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EN

Important - Read carefully and keep for future reference. Failure
to follow the instructions may result in improper use of the
product, which could lead to damage or personal injury.

FOLDED ON VEHICLE

1. Incorrectly mounted roof racks and rooftop tents can come
loose during travel and cause serious accidents. Follow the
accompanying instructions on how to install, use and handle the
roof top tent and roof racks.

2. Before driving away, ensure tent mounting brackets and
vehicle racks are securely fastened. Check at regular intervals
on longer trips and every 2 hours when driving on rough terrain.

3. Make sure the tent is completely closed and straps are
secured before driving.

4. Do not drive a vehicle while the tent is deployed.

5. The vehicle's speed must always be adjusted to the load
being carried and the current driving conditions, such as the
road type, road quality, wind conditions, traffic intensity and
applicable speed limits, but must under no circumstances
exceed 130 km/h (80 mph). Applicable speed limits and other
traffic regulations must always be observed.

6. Drive slowly over speed bumps, maximum speed 10 km/h
(6.2 mph).

7. The vehicle's driving characteristics and braking behaviour
change and its vulnerability to side-winds increases when a load
is carried on the roof.

8. When using an automatic car-wash facility, the roof top tent
and roof rack must first be removed.

9. The total permissible laden weight of the given motor
vehicle may not be exceeded. The instructions of the motor
vehicle manufacturer in respect of the maximum roof weight
must be observed.

10. Calculation of allowed roof load:
Weight of roof rack

+ weight of roof top tent

< available roof load

11. The height of the given vehicle can increase by up to
600 mm (depending on the roof rack used).

12. Beware of low garage entrances, low clearances in general,
low-hanging branches, etc.

13. Forreasons of fuel economy and the safety of other road
users, the rooftop tent and roof rack should be removed when
not in use.

14. For your own safety, you should only use tested (e.g. GS-
tested) roof racks that are authorised for usage in conjunction
with your vehicle.

15. In order to avoid generating excessive lifting forces, the
rooftop tent must be mounted parallel to the line of the road and
not at an angle.

16. If no special fitting positions are given in the assembly
instructions, try to maintain a minimum distance of 700 mm
between the roof rack bars. Please note that changes

(e.g. additional drill holes) to the rooftop tent fixation system are
not permissible.

17. In addition to the rooftop tent instructions, due
consideration should also be given to mounting instructions for
the given roof rack and the operating instructions of the given
vehicle.

DEPLOYED TENT

18. KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM THE
TENT FABRIC. The tent meets the flammability requirements
of CPAI-84 and CGSB 182-1. The fabric may burn if left in
continuous contact with any flame source. The application of
any foreign substance to the tent fabric may render the flame
resistant properties ineffective.

19. Do not use fuel-burning or oxygen-consuming devices
inside or close to the tent. This includes candles, gas lanterns,
kerosene lamps and cooking and heating appliances.

20. Do not put the tent near a campfire or any other flame
source. Keep a distance of at least 19ft / 6 m.

21. Fall or strangulation hazard- Never leave a child unattended
in the tent.

22. The ladder must remain in place to support the tent.

23. Do not retract the ladder while it's in use.

24. Read and follow the warnings and instructions on the ladder.
25. Use caution while climbing up and down the ladder.

FR

Important - A lire attentivement et & conserver pour
consultation ultérieure. Le non-respect des instructions peut
entrainer une mauvaise utilisation du produit, pouvant provoquer
des dommages ou des blessures corporelles.

PLIEES SUR LE VEHICULE

1. Les barres de toit et les tentes de toit mal montées peuvent
se détacher lorsque le véhicule est en mouvement et provoquer
des accidents graves. Suivez les instructions suivantes pour
installer, utiliser et manipuler les tentes de toit et les barres de
toit.

2. Avantde rouler, vérifiez que les supports de la tente et

les porte-charges du véhicule sont solidement fixés. Lors de
longs voyages, verifiez-les regulierement et, si vous roulez sur
des routes accidentées, procédez a une vérification toutes les
2 heures.

3. \Vérifiez que la tente est complétement repliée et que les
sangles sont fixées avant de rouler.

4. Ne faites pas rouler le véhicule si la tente est dépliée.

5. Lavitesse du véhicule doit constamment étre ajustée

en fonction du chargement transporté et des conditions de
route, telles que le type et la qualité de la route, les conditions
meétéorologiques, I'intensité du trafic et les limitations de vitesse
en vigueur, mais ne doit en aucun cas dépasser 130 km/h

(80 mph). Les limitations de vitesse et le code de la route en
vigueur doivent toujours étre respectes.

6. Roulez lentement sur les ralentisseurs, a une vitesse
maximale de 10 km/h (6,2 mph).

7. Laprésence d'un chargement sur le toit peut altérer les
caractéristiques de conduite et le comportement de freinage du
véhicule et augmenter sa sensibilité aux vents latéraux.

8. Retirez latente de toit et les barres de toit avant de pénétrer
dans un lave-auto automatique.

9. Le poids total en charge autorisé d'un véhicule motorisé
donné ne saurait étre dépasse. Les instructions du fabricant du
véhicule motorisé en matiére de poids max. sur le toit doivent
étre respectées.

10. Calcul de la charge de toit autorisée:
Poids des barres de toit

+ Poids de la tente de toit

< Charge de toit disponible

11. La hauteur du véhicule donné peut augmenter de 600 mm
max. (en fonction des barres de toit utilisées)
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12. Faites attention aux entrées de garage, aux endroits a faible
dégagement en général, aux branches basses, etc.

13. Pour économiser le carburant et garantir la sécurité des
autres usagers de la route, la tente de toit et les barres de toit
doivent étre retirées lorsqu'elles ne sont pas utilisées.

14. Pour votre propre sécurité, utilisez uniguement des barres
de toit testées (p. ex. testées GS) et autorisées pour une
utilisation sur votre veéhicule.

15. Afin d'éviter de générer des forces de levage excessives, la
tente de toit doit étre montée parallélement a I'axe de la route et
ne pas former un angle.

16. Siaucune position d'installation spécifique n'est indiquée
dans les instructions d'assemblage, essayez de conserver une
distance minimale de 700 mm entre les barres de toit. Veuillez
noter que des maodifications (trous de percage supplémentaires,
par exemple) sur le systeme de fixation de la tente de toit ne
sont pas autorises.

17. En plus des instructions de la tente de toit, lisez aussi
attentivement les instructions de montage des barres de toit
données et les instructions de fonctionnement du véhicule
donné.

TENTE DEPLIEE

18. TENIR LA TOILE DE LA TENTE LOIN DE TOUTE FLAMME
ET DE TOUTE SOURCE DE CHALEUR. La tente est conforme
aux exigences des normes CPAI-84 et CGSB 182-1 en matiére
d'inflammabilité. La toile peut brdler si elle est laissée en
contact continu avec une source de flamme. L'application d'une
substance étrangére quelconque sur la toile de la tente peut
annuler ses propriétés ignifuges.

19. N'utilisez pas d'appareils qui bralent du combustible

ou de l'oxygene a l'intérieur ou a proximité de la tente. Cette
recommandation inclut les bougies, lanternes a gaz, lampes a
pétrole et appareils de cuisson et de chauffage.

20. Ne placez pas la tente pres d'un feu de camp ou toute
autre source de flamme. Maintenez une distance d'au moins
6 m/19 pi.

21. Risque de chute ou d'étranglement - Ne jamais laisser un
enfant seul dans la tente.

22. |'échelle doit rester en place pour soutenir la tente.

23. Ne rentrez pas I'échelle lorsqu'elle n'est pas utilisée.

24, Lisez et respectez les avertissements et les instructions
présents sur l'échelle.

25. Faites attention lorsque vous montez a l'échelle et en
descendez.

ES

Importante - Lea atentamente y guarde para futuras consultas.
No seguir las instrucciones puede provocar un uso incorrecto
del producto, lo que podria causar dafnos o lesiones personales.

PLEGADO EN VEHICULO

1. Las barras de techoy las tiendas de techo montadas
incorrectamente pueden soltarse durante el viaje y causar
accidentes graves. Siga las instrucciones adjuntas sobre como
instalar, usar y manipular la tienda de techo y las barra de techo.

2. Antes de partir, asegurese de que las abrazaderas de
montaje de la tienda y las barras del vehiculo estén bien sujetos.
Compruébelo a intervalos regulares en viajes mas largos y cada
2 horas cuando conduzca por terreno accidentado.

3. Asegurese de que la tienda esté completamente cerraday
que las correas estén aseguradas antes de conducir.

4. No conduzca un vehiculo mientras la tienda esté
desplegada.

5. Lavelocidad del vehiculo siempre debe ajustarse a la carga
que se transportay a las condiciones de manejo actuales,
como el tipo de camino, la calidad del camino, las condiciones
del viento, la intensidad del trafico y los limites de velocidad
aplicables, pero bajo ninguna circunstancia debe exceder los
130 km/h (80 mph). Siempre se deben observar los limites de
velocidad aplicables y otras normas de trafico.

6. Conduzca lentamente sobre resaltos, velocidad maxima de
10 km/h (6,2 mph).

7. Las caracteristicas de conduccion y el comportamiento de
frenado del vehiculo cambian y su vulnerabilidad a los vientos
laterales aumenta cuando se lleva una carga en el techo.

8. Cuando utilice una instalacion de lavado automatico de
automoviles, primero se deben quitar la tienda de techoy la
barra de techo.

9. No se puede exceder el peso total permitido dado en carga
del vehiculo de motor. Deben observarse las instrucciones del
fabricante del vehiculo de motor con respecto al peso maximo
del techo.

10. Calculo de la carga de techo permitida:
Peso de la barra de techo

+ peso de la tienda de techo

< carga disponible sobre el techo

1. Laaltura del vehiculo puede aumentar hasta en 600 mm
(dependiendo de la barra de techo que se utilice)

12. Hay que tener cuidado con las entradas bajas de garajes,
los espacios bajos en general, las ramas de arboles, etc.

13. Por motivos de ahorro de combustible y seguridad de los
demas usuarios de la carretera, la tienda de techo y la barra de
techo deben retirarse cuando no se utilicen.

14. Por su propia seguridad, solo debe utilizar barra de techo
probadas (por ejemplo, probados por GS) que estén autorizados
para su uso junto con su vehiculo.

15. Para evitar generar fuerzas de elevacion excesivas, la tienda
de techo debe montarse en paralelo a la linea de la carreteray
no en angulo.

16. Sino se indican posiciones de montaje especiales en

las instrucciones de montaje, intente mantener una distancia
minima de 700 mm entre las barras de techo. Tenga en cuenta
que no se permiten modificaciones (p. e]., perforaciones
adicionales) en el sistema de fijacion de la tienda de techo.

17. Ademas de las instrucciones de la tienda de techo, también
se deben tener en cuenta las instrucciones de montaje dadas
para la barra de techo y las instrucciones de funcionamiento del
vehiculo.

DESPLEGAR LA TIENDA

18. MANTENGA TODAS LAS FUENTES DE LLAMAS Y CALOR
ALEJADAS DE LA TELA DE LA TIENDA. La tienda cumple con
los requisitos de inflamabilidad de CPAI-84 y CGSB 182-1. La
tela puede quemarse si se deja en contacto continuo con
cualquier fuente de llama. La aplicacion de cualquier sustancia
extrafa a la tela de la tienda puede hacer que las propiedades
resistentes a las llamas sean ineficaces.

19. No utilice dispositivos que guemen combustible 0
consuman oxigeno dentro o cerca de la tienda. Esto incluye
velas, lamparas de gas, lamparas de queroseno, aparatos de
cocinay calefaccion.

20. No coloque la tienda cerca de una fogata o cualquier otra
fuente de llamas. Mantenga una distancia de al menos 19 pies /
6 metros.

21. Peligro de caida o estrangulamiento: No deje nunca a un
nifo desatendido en la tienda.

22. Laescalera debe permanecer en su lugar para sostener la
carpa.

23. No retraiga la escalera mientras esta en uso.



24, |Leay siga las advertencias e instrucciones de la escalera.
25. Tenga cuidado al subiry bajar la escalera.
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Wichtig - Diese anleitung sorgfaltig durchlesen und zum
spateren nachschlagen aufbewahren. Die Nichtbeachtung
der Anweisungen kann zu unsachgemaf3er Verwendung des
Produkts flihren, was zu Schaden oder Verletzungen flhren
kann.

AUF DEM FAHRZEUG ZUSAMMENGEKLAPPT

1. Falsch montierte Dachtrager und Dachzelte kdnnen sich
wahrend der Fahrt I6sen und schwere Unfélle verursachen.
Befolgen Sie die beiliegenden Anweisungen zur Montage,
Verwendung und Handhabung des Dachzelts und der
Dachtrager.

2. \Vergewissern Sie sich vor Fahrtantritt, dass die
Zelthalterungen und Fahrzeugtrager sicher befestigt sind.
Prifen Sie dies bei langeren Fahrten in regelmaiigen
Abstanden und bei Fahrten in unwegsamem Gelande alle
2 Stunden.

3. Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass das Zelt
vollstandig geschlossen ist und die Gurte gesichert sind.

4. Fahren Sie nie ein Fahrzeug mit aufgestelltem Zelt.

5. Die Fahrgeschwindigkeit muss stets auf die transportierte
Last und die vorliegenden StraBenbedingungen wie Art und
Zustand der Stral3e, Windverhaltnisse, Verkehrsdichte und
Geschwindigkeitsbegrenzungen angepasst werden, darf

130 km/h jedoch unter keinen Umstanden Uberschreiten.
Geltende Geschwindigkeitsbegrenzungen und sonstige
Verkehrsbestimmungen sind stets einzuhalten.

6. Fahren Sie langsam Uber Bodenwellen;
Hochstgeschwindigkeit 10 km/h.

7. Die Fahreigenschaften und das Bremsverhalten des
Fahrzeugs andern sich und die Anfalligkeit flir Seitenwinde
nimmt zu, wenn eine Last auf dem Dach transportiert wird.

8. Beider Benutzung einer automatischen Autowaschanlage
mussen Dachzelt und Dachtrager vorher abgenommen werden.

9. Das zulassige Gesamtgewicht des jeweiligen
Kraftfahrzeugs darf nicht Uberschritten werden. Die Angaben
des Kraftfahrzeugherstellers betreffend der maximalen Dachlast
mussen eingehalten werden.

10. Berechnung der zulassigen Dachlast:
Gewicht des Dachtragers

+ Gewicht des Dachzelts

< verflgbare Dachlast

11. Die Fahrzeughthe kann um bis zu 600 mm zunehmen (je
nach Dachtrager).

12. Vorsicht bei niedrigen Garageneinfahrten, niedrigen
Durchfahrten, niedrig hangenden Asten usw.

13. Aus Grlnden des Kraftstoffeinsparung und der Sicherheit
anderer Verkehrsteilnehmer sollten das Dachzelt und der
Dachtrager bei Nichtgebrauch abgenommen werden.

14. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie nur geprtfte (z. B.
GS-geprtifte) Dachtrager verwenden, die flir die Verwendung mit
Ihrem Fahrzeug zugelassen sind.

15. Zur Vermeidung erhohter Auftriebskrafte darf das Dachzelt
nur parallel zur Stral3e und nicht schrag montiert werden.

16. Wenn in der Montageanleitung keine festgelegten
Montagepositionen angegeben sind, sollten Sie

einen Mindestabstand von 700 mm zwischen den
Dachtragertraversen einhalten. Bitte beachten Sie,
dass Veranderungen (z. B. zusatzliche Bohrlécher) am
Befestigungssystem des Dachzelts nicht zulassig sind.

17. Neben der Anleitung fur das Dachzelt sind auch die
Montageanleitung flr den jeweiligen Dachtrager und die
Betriebsanleitung des jeweiligen Fahrzeugs zu beachten.

AUFGESTELLTES ZELT

18. ACHTUNG: HALTEN SIE ALLE FEUER- UND
WARMEQUELLEN VOM ZELTSTOFF FERN. Dieses Zelt erfiillt
die Brandschutzspezifikationen CPAI-84 und CGSB 182-1. Der
Stoff kann sich entziinden, wenn er in standigem Kontakt mit
einer Feuerquelle steht. Das Auftragen von Fremdsubstanzen
auf das Zelt kann die flammenhemmenden Eigenschaften
unwirksam machen.

19. Benutzen Sie keine brennbaren oder
sauerstoffverbrauchenden Gerate im Inneren des Zeltes
oder in der Nahe davon. Dazu gehoren Kerzen, Gaslaternen,
Kerosinlampen sowie Koch- und Heizgerate.

20. Stellen Sie das Zelt nicht in der Nahe eines Lagerfeuers
oder einer anderen Feuerquelle auf. Halten Sie sich an einen
Mindestabstand von 6 m.

21. Sturz- oder Strangulationsgefahr - lassen Sie Ihr Kind
niemals unbeaufsichtigt im Zelt.

22. Die Leiter muss an inrem Platz bleiben, um das Zelt zu
stltzen.

23. Ziehen Sie die Leiter nicht ein, wahrend sie in Benutzung ist.

24. |Lesen und befolgen Sie die Warnungen und Anweisungen
auf der Leiter.

25. Seien Sie vorsichtig beim Hinauf- und Hinunterklettern der
Leiter.

NL

Belangrijk - Lees zorgvuldig en bewaar voor toekomstig
gebruik. Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot
onjuist gebruik van het product, wat schade of persoonlijk letsel
kan veroorzaken.

OPGEVOUWEN OP VOERTUIG

1. Verkeerd gemonteerde dakdragers en daktenten kunnen
tijdens het reizen losraken en ernstige ongevallen veroorzaken.
Volg de bijgevoegde instructies voor het installeren, gebruiken
en hanteren van de daktent en dakdragers.

2. Controleer voordat u wegrijdt of de tentmontagebeugels en
voertuigrekken stevig zijn vastgemaakt. Controleer regelmatig
bij langere ritten en om de 2 uur bij rijden op ruw terrein.

3. Zorg ervoor dat de tent volledig is gesloten en dat de
banden zijn vastgemaakt voordat u gaat rijden.

4. Bestuur geen voertuig terwijl de tent is uitgevouwen.

5. De snelheid van het voertuig moet altijd worden aangepast
aan de vervoerde lading en de huidige rijomstandigheden, zoals
wegtype, wegkwaliteit, windomstandigheden, verkeersintensiteit
en geldende snelheidslimieten, maar mag in geen geval hoger
zijn dan 130 km/u (80 mpu). De geldende snelheidsbeperkingen
en andere verkeersregels moeten altijd in acht worden
genomen.

6. Rijlangzaam over verkeersdrempels, maximumsnelheid
10 km/h (6,2 mpu).

7. Derijeigenschappen en het remgedrag van het voertuig
veranderen en de kwetsbaarheid voor zijwind neemt toe
wanneer een lading op het dak wordt vervoerd.

8. Bij gebruik van een automatische wasstraat dienen eerst de
daktent en dakdrager te worden verwijderd.

9. Het totaal toelaatbaar beladen gewicht van het betreffende
motorrijtuig mag niet worden overschreden. De instructies van
de motorvoertuigfabrikant met betrekking tot het maximale
dakgewicht moeten in acht worden genomen.
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10. Berekening toegestane dakbelasting:
Gewicht van dakdrager

+ gewicht van daktent

< beschikbare dakbelasting

11. De hoogte van het betreffende voertuig kan tot 600 mm
toenemen (afhankelijk van de gebruikte dakdrager)

12. Pas op voor lage garage-ingangen, lage doorvaarthoogten
in het algemeen, laaghangende takken, enz.

13. Om redenen van brandstofbesparing en de veiligheid van
andere weggebruikers, moeten de daktent en dakdrager worden
verwijderd wanneer ze niet worden gebruikt.

14. Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen geteste (bijv. GS-
gekeurde) dakdragers die zijn goedgekeurd voor gebruik in
combinatie met uw voertuig.

15. Om te voorkomen dat er buitensporige hefkrachten
ontstaan, moet de daktent parallel aan de lijn van de weg
worden gemonteerd en niet onder een hoek.

16. Als erin de montagehandleiding geen speciale
montageposities worden vermeld, probeer dan een minimale
afstand van 700 mm tussen de dakdragerstangen aan te
houden. Houd er rekening mee dat wijzigingen (bijv. extra
boorgaten) aan het bevestigingssysteem voor de daktent niet
zZijn toegestaan.

17. Naast de instructies voor de daktent moet ook rekening
worden gehouden met de montage-instructies voor de
betreffende dakdrager en de gebruiksaanwijzing van het
betreffende voertuig.

INGEZETTE TENT

18. HOUD ALLE VLAM- EN WARMTEBRONNEN BUITEN DE
TENTSTOF. De tent voldoet aan de ontvlambaarheidseisen
van CPAI-84 en CGSB 182-1. De stof kan verbranden als deze
continu in contact blijft met een vlambron. Het aanbrengen
van vreemde stoffen op het tentdoek kan de viamwerende
eigenschappen ondoeltreffend maken.

19. Gebruik geen apparaten die brandstof of zuurstof
verbruiken in of in de buurt van de tent. Denk hierbij aan
kaarsen, gaslantaarns, petroleumlampen en kook- en
verwarmingstoestellen.

20. Zet de tent niet in de buurt van een kampvuur of een andere
vlambron. Houd een afstand van minimaal 19 ft / 6 m.

21. Gevaar voor vallen of verstikking - Laat een kind nooit
zonder toezicht in de tent.

22. De ladder moet op zijn plaats blijven om de tent te
ondersteunen.

23. Trek de ladder niet in terwijl deze in gebruik is.

24. | ees en volg de waarschuwingen en instructies op de
ladder.

25. Wees voorzichtig bij het op- en afstappen van de ladder.

PT

Importante - Leia atentamente e mantenha para referéncia
futura. O ndo cumprimento das instrucdes pode resultar no uso
inadequado do produto, 0 que pode causar danos ou ferimentos
pessoais.

DOBRADA NO VEICULO

1. Racks e barracas de teto montados incorretamente podem
se soltar durante o deslocamento e causar acidentes serios.
Siga as instrucdes inclusas para instalar, usar e manipular
barracas e racks de teto.

2. Antes de dirigir, certifique-se de que 0s suportes de
montagem da barraca e os racks do veiculo estejam fixados
com seguranca. Verifique em intervalos regulares em
deslocamentos mais longos e a cada 2 horas ao dirigir em um
terreno acidentado.

3. Certifique-se de que a barraca esteja completamente
fechada e as cintas estejam presas antes de dirigir.

4. N3ao dirija o veiculo com a barraca montada (aberta).

5. Avelocidade do veiculo sempre devera ser ajustada a
carga transportada e as condicdes de direcao do momento,
como tipo e qualidade do pavimento, condicdes de vento,
intensidade do trafego e limites de velocidade aplicaveis. No
entanto, em nenhuma circunstancia ela devera exceder 130
km/h. Os limites de velocidade aplicaveis e outras normas de
trafego sempre devem ser observados.

6. Dirija lentamente em quebra-molas, velocidade maxima de
10 km/h.

7. As caracteristicas de conducdo do veiculo € o
comportamento de frenagem mudam e sua vulnerabilidade
a ventos laterais aumenta quando uma carga esta sendo
transportada no teto.

8. Ao utilizar o servico de lava-jato automatico, primeiro
remova a barraca e o rack de teto.

9. 0O peso de carga total permitido para o veiculo motorizado
especifico ndo deve ser excedido. As instru¢des do fabricante
sobre 0 peso maximo no teto do veiculo motorizado devem ser
seguidas.

10. Calculo da carga permitida no teto:
Peso do rack de teto

+ peso da barraca de teto

< carga de teto disponivel

11. Aaltura do veiculo especifico pode aumentar em até 60 cm
(dependendo do rack usado)

12. Cuidado com entradas de garagem baixas, vaos livres
baixos em geral, galhos suspensos baixos etc.

13. Por questbes de economia de combustivel e seguranca
dos demais usuarios das vias, a barraca e o rack de teto
deverdo ser removidos quando ndo estiverem em uso.

14. Para sua propria seguranca, use apenas barracas de
teto testadas (por exemplo, testadas pela GS) e que sejam
autorizadas para uso com o seu veiculo.

15. Para evitar a geracéo de forcas de sustentacao excessivas,
a barraca de teto devera ser montada paralela a linha da
rodovia, € ndo em angulo.

16. Se nenhuma posicao de instalacao especial for fornecida
nas instru¢gées de montagem, experimente manter uma
distancia minima de 70 cm entre as barras do rack de teto.
Observe que mudancgas (por exemplo, furos adicionais) ao
sistema de fixag@o da barraca de teto ndo séo permitidas.

17. Alem das instrucdes da barraca de teto, consideracao
especial também devera ser dada as instrugcdes de montagem
do rack de teto e as instrugdes do veiculo em questao.

BARRACA MONTADA

18. MANTENHA TODAS AS FONTES DE CHAMAS E DE CALOR
LONGE DO TECIDO DA BARRACA. A barraca atende aos
requisitos de inflamabilidade dos padrées CPAI-84 e CGSB
182-1. O tecido podera queimar se deixado em contato continuo
com qualquer fonte de chama. A aplicacao de qualquer
substancia externa ao tecido da barraca podera tornar as
propriedades de resisténcia a chamas ineficazes.

19. N&o use dispositivos de queima de combustivel ou
consumo de oxigénio dentro ou perto da barraca. Isso inclui
velas, lampides a gas, lampides a querosene e aparelhos para
cozinhar e aquecer.



20. Nao cologue a barraca proxima a fogueiras ou qualquer
outra fonte de chamas. Mantenha uma distancia de pelo menos
6m.

21. Risco de queda ou estrangulamento - Nunca deixe uma
Crianca sem supervisao em uma barraca.

22. A escada deve permanecer no lugar para suportar a
barraca.

23. Nao recolha a escada enguanto ela estiver em uso.
24. Leia e siga 0s avisos € as instrucdes na escada.
25. Tenha cuidado ao subir e descer a escada.

Importante - Leggere attentamente e conservare per
consulatazioni future. Il mancato rispetto delle istruzioni pud
comportare un uso improprio del prodotto, con conseguenti
danni o lesioni personali.

PIEGATO SUL VEICOLO

1. Le barre portatutto e le tende montabili sul tetto non
montate correttamente possono allentarsi durante il viaggio e
causare gravi incidenti. Segui le istruzioni che accompagnano il
prodotto su come installare, utilizzare e maneggiare questi due
prodotti.

2. Prima di partire, assicurati che il sistema di montaggio della
tenda e che le barre del veicolo siano fissati in modo sicuro.
Controlla a intervalli regolari durante i viaggi pit lunghi e ogni 2
ore quando guidi su terreni accidentati.

3. Assicurati che la tenda sia completamente chiusa e che le
cinghie siano fissate prima di partire.

4. Non guidare un veicolo mentre la tenda € stata installata.

5. Lavelocita del veicolo deve essere sempre adeguata al
carico trasportato e alle condizioni di guida, come il tipo e la
qualita della strada, le condizioni del vento, l'intensita del traffico
e i relativi limiti di velocita, ma in nessun caso deve essere
superiore ai 130 km/h. E sempre necessario rispettare i limiti di
velocita imposti e altre normative relative al traffico.

6. Guida piano sui dossi, a una velocita massima di 10 km/h.

7. Le caratteristiche di guida e il comportamento in caso di
frenata cambiano e la vulnerabilita a correnti laterali del veicolo
aumenta quando un carico viene trasportato sul tetto.

8. Negliimpianti di lavaggio automatici rimuovi la tenda
montabile sul tetto e il portatutto.

9. Il carico totale che & permesso trasportare di un dato
veicolo a motore non deve essere superato. Le istruzioni del
produttore del veicolo a motore riguardo al peso massimo sul
tetto devono essere rispettate.

10. Calcolo del peso sul tetto consentito:
Peso delle barre portatutto

+ peso della tenda montabile sul tetto

< peso sul tetto disponibile

1. L'altezza del veicolo pud aumentare fino a 600 mm (a
seconda del tipo di barre portatutto utilizzate)

12. Presta attenzione alle entrate basse dei garage, a spazi
ristretti in generale, a rami bassi, ecc.

13. Per risparmiare carburante e per ragioni legate alla
sicurezza degli altri utenti della strada, smonta la tenda
montabile sul tetto e le barre portatutto se non vengono
utilizzate.

14. Per la tua sicurezza, utilizza solo barre portatutto collaudate
(ad esempio da GS) e autorizzate a essere utilizzate sul veicolo
impiegato.

15. Per evitare di generare forze di portanza eccessive, la tenda
montabile sul tetto deve essere montata parallelamente al
manto stradale e non inclinato.

16. Se nelle istruzioni di montaggio non viene fornita alcuna
indicazione particolare sulla posizione, mantieni una distanza
minima di 700 mm tra le barre portatutto. Non sono consentite
modifiche (ad esempio fori aggiuntivi) al sistema di fissaggio
della tenda montabile sul tetto.

17. Oltre alle indicazioni contenute nelle istruzioni della tenda
montabile sul tetto, presta attenzione alle indicazioni contenute
nelle istruzioni di montaggio delle barre portatutto e in quelle
delle istruzioni operative del veicolo.

TENDA MONTATA

18. TENERE TUTTE LE FONTI DI FIAMME E CALORE LONTANO
DAL TESSUTO DELLA TENDA. Questa tenda soddisfa i requisiti
di infammabilita degli standard CPAI-84 e CGSB 182-1. Il
tessuto potrebbe bruciare se lasciato a contatto continuo

con qualungue fonte di flamme. L'applicazione di qualunque
sostanza estranea al tessuto della tenda potrebbe rendere
inefficaci le proprieta ignifughe.

19. Non utilizzare dispositivi che bruciano carburante o
consumano ossigeno all'interno o vicino alla tenda. Tali
dispositivi includono candele, lanterne a gas, lampade a
cherosene o dispositivi per cucinare e riscaldare.

20. Non collocare la tenda vicino a un fald o qualunque altra
fonte di flamme. Mantieni una distanza di almeno 6 m.

21. Rischio di caduta o strangolamento. Non lasciare mai un
bambino incustodito nella tenda.

22. La scala deve rimanere al suo posto per supportare la
tenda.

23. Non ritrarre la scala mentre viene utilizzata.
24, |eggi e sequi gli awisi e le istruzioni sulla scala.
25. Fai attenzione quando sali e scendi dalla scala.

Sv

Viktigt - |8s noggrant och spara for framtida referens.
Underlatenhet att folja instruktionerna kan leda till felaktig
anvandning av produkten, vilket kan orsaka skador eller
personskador.

HOPVIKT PA FORDON

1.  Felaktigt monterade takracken och taktalt som lossnar
under resa kan orsaka allvarliga olyckor. Folj medféljande
instruktioner om hur takracken och taktalt monteras, anvands
och hanteras.

2. Setill att fasten och racken sitter sakert pa plats innan du
kor ivag. Kontrollera dem regelbundet under langre resor och
varannan timme nar du kor pa ojamna underlag.

3. Setill att taltet ar helt stangt och att remmarna ar fasta
innan du kar ivag.

4. Kor aldrig ivag med taktaltet uppfallt.

5. Bilens hastighet méste alltid vara anpassad till den last
som transporteras och efter radande korforhallanden, duv.s.

typ av vag, vagkvalitet, vindforhallanden, trafiktdthet och
hastighetsbegransningar. Hastigheten far dock under inga
omstandigheter dverskrida 130 km/h. Hastighetsbegransningar
och andra trafikregler méste alltid foljas.

6. Korlangsamt over farthinder med max. hastighet pa

10 km/h.

7. Fordonets kdregenskaper, bromsbeteende och kanslighet
for sidovindar kan forandras nar produkten har monterats.

8. Taktéltet och takracket maste tas bort innan bilen tvattas i
en automatisk biltvatt.

9. Den totala vikten i lastat skick som tillats for aktuellt
motorfordon far inte Gverskridas. Tillverkarens instruktioner
avseende maximal takvikt maste observeras.
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10. Berakning av tilldten taklast:
Vikt for takracke
+ vikt for taktalt
< aktuell taklast

11. Hojden pa ditt fordon kan 6ka med upp till 600 mm
(beroende pa vilket takracke som anvands)

12. Var uppmarksam vid kdrning genom laga garageportar,
under laga passager, under lagt hangande tradgrenar m.m.

13. Med hansyn till bransleekonomin, miljopaverkan och
medtrafikanternas sakerhet ska du aldrig 1ata taktaltet eller
takracket sitta kvar pa fordonet nar de inte anvands.

14. Av sékerhetsskal ska du endast anvanda testade (t.ex. GS-
testade) takracken som ar godkanda for anvandning pa din bil.

15. Taktaltet bor monteras parallellt med korriktningen och
inte monteras i vinkel for att undvika att onodigt stora lyftkrafter
uppstar.

16. Om inga sarskilda monteringspositioner har angetts

i monteringsanvisningarna bdr minimiavstandet mellan
lasthallarréren vara 700 mm. Observera att det inte ar tillatet att
gbra andringar (t.ex. ytterligare borrhal) av taktaltets fastsystem.

17.  Ut6ver instruktionerna for taktaltet ar det viktigt att du
noggrant l&ser igenom och foljer monteringsansvisningarna for
aktuellt takracke och bruksanvisningen for aktuellt fordon.

UPPFALLT TALT

18. HALL ALLA ELDSLAGOR OCH VARMEKALLOR PA
AVSTAND FRAN TALTTYGET. Taltet uppfyller flamskyddskraven
enligt CPAI-84 och CGSB 182-1. Tyget kan bdrja brinna vid
kontinuerlig kontakt med eldslégor. Anvandning av frammande
amnen pa talttyget kan gora flammskyddsegenskaperna
verkningslosa.

19. Anvand inte bransle- eller syreforbrukande enheter inuti eller
nara taltet. Det innefattar stearinljus, gaslampor, fotogenlampor
samt utrustning for matlagning och uppvarmning.

20. Satt inte upp taltet néra dppen eld eller annan kalla till
eldflammor. Hall ett avstand pa minst 6 m.

21. Fallrisk eller stryprisk - Ldmna aldrig barn utan uppsikt i
taltet.

22. Stegen maste sitta pa plats som stod for taltet.
23. Fall inte in stegen nar taltet anvands.

24. | 4s och folj varningar och intruktioner pa stegen.
25. Var forsiktig ndr du gar upp och ned for stegen.

DA

Vigtigt - Lees omhyggeligt og opbevar til fremtidig reference.
Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i forkert
brug af produktet, hvilket kan fere til skade eller personskade.

FOLDET PA KORET@JET

1. Ukorrekt monterede tagholdere og tagtelte kan lasne sig
under rejse og forarsage alvorlige ulykker. Fglg de vedlagte
vejledninger til, hvordan man monterer, benytter og handterer
tagtelt og tagholdere.

2. Inden du kerer pa tur, skal du sikre dig, at teltets monterede
bajler og karetgjets tagbgjler er sikkert spaendt. Kontrolleres
med regelmaessige mellemrum pé laengere ture og hver 2. time,
nar du kerer i barskt terraen.

3. Veer helt sikker p3, at teltet er fuldsteendig lukket, og at
remmene er sikret inden, du kerer.

4. Korikke et karetgj, mens teltet er slaet op.

5. Koretgjets hastighed skal altid tilpasses lasten pa
tagbejlerne og de aktuelle karselsforhold, fx vejtype,

vejens kvalitet, vindforhold, trafikteethed og geeldende
hastighedsbegraensninger. Hastigheden ma dog under ingen
omsteendigheder overskride 130 km/t (80 mph). Geeldende
hastighedsbegraensninger og andre feerdselsregler skal altid
overholdes.

6. Karlangsomt over hastigheds-chikaner med maksimal
hastighed pa 10 km/t (6,2 mph).

7. Koaretgjets kareegenskaber og bremsefunktion aendrer sig,
og dets sarbarhed overfor sidevind stiger, nar der er monteret en
last p& dets tag.

8. Huvis der benyttes en automatisk bilvask, skal tagboksen og
tagbgjlerne ferst tages af.

9. Den samlede tilladte lastveegt for det givne motorkeretaj ma
ikke overskrides. Instruktionerne fra motorkeretgjets fabrikant
om maksimal tagveegt skal falges.

10. Beregning af tilladt tagbelastning:

Tagbgjlernes veegt

+ tagteltets veegt

< tilgeengelig tagbelastning

11. Hgjden af det pageeldende karetaj kan ages med op til
600 mm (afhaengigt af de anvendte tagbgjler)

12. Veer opmeerksom pa lave garageporte, lave frigange
generelt, lavtheengende grene osv.

13. Af hensyn til breendstofgkonomi og dine medtrafikanters
sikkerhed bear tagboksen og tagbgjlerne fiernes, nar de ikke
bruges.

14. For din egen sikkerheds skyld bar du kun anvende
afprevede (fx. GS-testede) tagbgijler, der er godkendt til
brug sammen med dit keretgj.

15. For at undga at generere for store Igftekrasfter skal tagteltet
monteres parallelt med vejretningen og ikke pa tveers af denne.

16. Hvis der ikke er angivet nogen bestemte
fastgarelsespositioner i monteringsvejledningen, skal du preve
at opretholde en afstand af mindst 700 mm mellem tagbarerne.
Bemeerk at eendringer (fx yderligere borehuller til tagteltets
fastgarelsessystem ikke er tilladt.

17. | tilleeg til tagteltets brugsvejledninger skal du ogséa neje
falge monteringsvejledningen til de pagasldende tagbgijler og
det givne keretgjs betjeningsvejledning.

ANVENDT TELT

18. HOLD ALLE FLAMME- OG VARMEKILDER V£EK FRA
TELTDUGEN. Teltet opfylder brandbestemmelserne ifalge
CPAI-84 og CGSB 182-1. Dugen kan breende, hvis den efterlades
i fortsat kontakt med enhver flammekilde. Tilfarsel af ethvert
fremmedstof til teltdugen kan gare modstandsegenskaber mod
brand virkningslase.

19. Brug ikke breendstof eller iltforbrugende apparater inde
i eller tast pa teltet. Dette omfatter levende lys, gaslamper
petroleumslamper og apparater til madlavning og opvarmning.

20. Lad ikke teltet komme teet pé lejrbél eller anden &ben ild.
Hold en afstand pa mindst 19ft / 6 m.

21. Risiko for fald eller kvaelning - Efterlad aldrig et barn i teltet
uden opsyn.

22. Stigen skal forblive pa sin plads for at understatte teltet.
23. Treek ikke stigen tilbage, ndr den ikke er i brug.

24, | =es og felg advarsler og vejledninger vedrarende stigen.
25. Veer forsigtig nar du klatrer op og ned ad stigen.



NO

Viktig - Les dokumentet naye og ta vare pa det for fremtidig
referanse. Unnlatelse av & falge instruksjonene kan fare til feil
bruk av produktet, noe som kan fare til skade eller personskade.

LAGT SAMMEN PA BIL

1. Feilmonterte takstativ og taktelt kan lgsne under kjaring og
forérsake alvorlige ulykker. Fglg de medfelgende instruksjonene
for hvordan du monterer, bruker og handterer takteltet og
takstativene.

2. Fordu kjgrer av sted, ma du sarge for at
teltmonteringsbrakettene og kjgretaystativene er godt festet.
Sjekk med jevne mellomrom pa lengre turer og hver andre time
ved kjering i ulendt terreng.

3. Forsikre deg om at teltet er helt lukket og stropper er sikret,
for du kjarer.

4. |kke kjer et kjgretay nar teltet er slatt opp.

5. Kjoretayets hastighet ma alltid justeres etter lasten som
fraktes, og de aktuelle kjgreforholdene, som for eksempel
veitypen, kvaliteten pé veien, vind- og trafikkforhold og

de aktuelle fartsgrensene. Hastigheten ma under ingen
omstendighet overskride 130 km/t. Du ma alltid rette deg etter
aktuelle fartsgrenser og andre trafikale retningslinjer.

6. Kjor sakte over fartsdumper, maksimal hastighet 10 km/t.

7. Kjoretoyets kjgreegenskaper, bremsereaksjon og sarbarhet
for sidevind kan forverres nar en last baeres pa taket.

8. Huvis bilen skal vaskes i maskin, ma du ferst ta av takteltet
0g takstativet.

9. Bilens tillatte totalvekt ma ikke overskrides. Du ma
overholde bilprodusentens anvisninger med hensyn til maksimal
vekt pa taket.

10. Beregning av tilgjengelig taklast:
takstativets vekt

+ takteltets vekt

< tilgjengelig taklast

11. Hayden pé det gitte kjgretayet kan ake med opptil 600 mm
(alt etter hva slags takstativ som brukes)

12. Veer oppmerksom pa lave garasjeinnganger, lave apninger
generelt, lavthengende grener osv.

13. For lavere drivstofforbruk og av hensyn til sikkerheten til
andre trafikanter bar takteltet og takstativet tas av bilen nar de
ikke er i bruk.

14. Av hensyn til din egen sikkerhet bar du bare bruke et testet
(feks. GS-testet) takstativ som er godkjent for bruk med din bil.

15. For & unngé at det oppstar usedvanlig stor oppdrift, ma
takteltet monteres parallelt med veibanen og ikke skréatt.

16. Hvis ingen spesielle monteringsposisjoner er gitt i
monteringsinstruksjonene, méa du prave & ha en avstand pa
700 mm mellom takstativstengene. Vaer oppmerksom pé at
endringer (f.eks. ekstra borede hull) pa takteltfestesystemet ikke
er tillatt.

17. I tillegg til disse bruksanvisningene for takteltet ma du ogsa
veere ngye med a falge monteringsanvisningene for takstativet
og anvisninger i bilens instruksjonshandbok.

UTSLATT TELT

18. HOLD ALLE FLAMME- OG VARMEKILDER BORTE FRA
TELTSTOFFET. Teltet oppfyller kravene til flammebestandighet
i CPAI-84 og CGSB 182-1. Materialet kan brenne hvis det er i
kontinuerlig kontakt med en hvilken som helst flammekilde.
Pafering av fremmedlegemer pa teltduken kan gjere de
flammebestandige egenskapene ineffektive.

19. Ikke bruk drivstofforennende eller oksygenforbrukende
enheter inne i eller i naerheten av teltet. Dette inkluderer
stearinlys, gasslykter, parafinlamper og koke- og
varmeapparater.

20. Ikke plasser teltet i naerheten av et bél eller andre
flammekilder. Hold en avstand pa minst 6 m.

21. Fall- eller kvelningsfare - La aldri barn veere uten tilsyn i
teltet.

22. Stigen ma forbli pa plass for & statte teltet.

23. Ikke trekk inn stigen mens den er i bruk.

24. |es og falg advarslene og instruksjonene pa stigen.
25. Veer forsiktig nar du klatrer opp og ned stigen.

Fi

Tarkeaa - Lue huolellisesti ja sdilyta tulevaa kayttda varten.
Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa tuotteen
virheelliseen kayttoon, mika voi aiheuttaa vahinkoa tai
henkilévahinkoja.

TAITETTUNA AJONEUVON PAALLA

1. Virheellisesti asennetut kattotelineet ja kattoteltat voivat
irrota matkan aikana ja aiheuttaa vakavia onnettomuuksia. Toimi
seuraavien kattotelttojen ja kattotelineiden asennus-, kaytto- ja
kasittelyohjeiden mukaan.

2. Varmista ennen matkan aloittamista, etta teltan kiinnikkeet
ja ajoneuvon telineet on kiinnitetty kunnolla. Tarkista ne
pidemmilla matkoilla sdannollisin aikavalein ja maastossa
ajettaessa 2 tunnin vélein.

3. Varmista ennen lahtd3, etta teltta on kokonaan suljettu ja
ettd hihnat on kiinnitetty.

4, Al3 aja ajoneuvoa, kun teltta on kaytossa.

5. Ajoneuvon nopeus taytyy aina suhteuttaa kuljetettavaan
kuormaan ja vallitseviin ajo-olosuhteisiin, joihin vaikuttavat
esimerkiksi tien tyyppi, tien kunto, tuuliolosuhteet, liikenteen
vilkkaus ja nopeusrajoitukset. Nopeus ei kuitenkaan
missaan oloissa saa olla suurempi kuin 130 km/h (80 mph).
Nopeusrajoituksia ja muita likennesaantoja taytyy aina
noudattaa.

6. Aja hitaasti ajohidasteiden yli, enimmaisnopeudella 10 km/h
(6,2 mph).

7. Ajoneuvon ajo-ominaisuudet ja jarrutuskayttaytyminen
muuttuvat ja ajoneuvo altistuu entista voimakkaammin
sivutuulelle, kun katolla kuljetetaan kuormaa.

8. Jos auto pestaan automaattipesulassa, kattoteltta ja
kattoteline on irrotettava ennen pesua.

9. Moottoriajoneuvon suurinta sallittua kokonaispainoa ei
saa ylittaa. Moottoriajoneuvon valmistajan katolle asettamaa
enimmaispainoa on noudatettava.

10. Sallitun kattokuorman laskenta:
Kattotelineen paino

+ kattoteltan paino

< kaytettavissa oleva kattokuorma

1. Ajoneuvon korkeus voi kasvaa jopa 600 cm (kattotelineesta
riippuen)

12. Varo matalia autotallinovia, matalia alikulkuja yleisesti,
alhaalla roikkuvia oksia yms.

13. Polttoaineen saastédmiseksi ja muiden tienkayttajien

turvallisuuden varmistamiseksi kattoteltta ja kattoteline on
irrotettava, kun ne eivat ole kaytossa.

14. Kaytd oman turvallisuutesi vuoksi vain testattuja (esim.
GS-testattuja) kattotelineitd, joiden kayttd on sallittua ajoneuvosi
kanssa.
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15. Kattoteltta on asetettava samansuuntaisesti tien kanssa.
Sitd ei pida asettaa vinoon, jotta liiallisten nostovoimien
muodostumiselta valtytaan.

16. Jos kokoonpano-ohjeissa ole kiinnityskohtia koskevia
erityisohjeita, huolehdi siitd, ettd kattotelineen tankojen valinen
etaisyys on vahintaan 700 mm. Huomaa, etta kattoteltan
kiinnitysjarjestelman muutokset (esim. ylimaaraiset porausreiat)
eivat ole sallittuja.

17. Kattoteltan ohjeiden liséksi on huomioitava myos
kattotelineen asennusohjeet ja ajoneuvon kayttbohjeet.

AVATTU TELTTA

18. PIDA KAIKKI LIEKIT JA LAMMONLAHTEET KAUKANA
TELTTAKANKAASTA. Teltta vastaa CPAI-84- ja CGSB 182-1
-standardien paloturvallisuusvaatimuksia. Kangas voi syttya,
jos se on jatkuvassa kosketuksessa jonkin [ammaonlahteen
kanssa. Vieraiden aineiden kaytto telttakankaalla voi mitatdida
palonkestavat ominaisuudet.

19. Al kéyta polttoainetta polttavia tai happea kuluttavia laitteita
teltassa tai teltan lahella. Niita ovat muun muassa kynttilat,
kaasulyhdyt, petrolilamput seka ruoanlaitto- ja lammityslaitteet.

20. Al3 sijoita telttaa nuotion tai muun lammaonlahteen Idhelle.
Valimatkan on oltava vahintaan 6 m (19 ft).

21. Putoamis- tai kuristumisvaara - Al3 j4t4 lasta valvomatta
telttaan.

22. Tikkaiden on jaatava paikoilleen teltan tueksi.

23. Ala veda tikkaita kokoon, kun ne ovat kaytdssa.

24, | ue tikkaissa olevat varoitukset ja ohjeet ja noudata niita.
25. Ole varovainen, kun kiipeat tikkailla yl8s- ja alaspain.

IS

Mikilvaegt - Lesid vandlega og geymid til sidari nota. Ef ekki er
farid eftir leidbeiningunum getur pad leitt til rangrar notkunar a
vorunni sem getur valdidé skemmdum eda meidsium.

SAMANBROTID A BiL

1. Eftoppgrindur og paktjold eru ekki fest rétt geta pau
losnad a ferd og valdid alvarlegum slysum. Fylgié medfylgjandi
leidbeiningum um hvernig a ad setja upp, nota og medhondla
paktjaldid og toppgrindurnar.

2. Aduren ekid er af stad skal tryggja ad festingar og grindur
fyrir bilinn séu tryggilega festar. Geetid ad pvi med reglulegu
millibili i lengri ferdum og a tveggja tima fresti pegar ekid er a
grofu undirlagi.

3. Tryggid ad tjaldid se alveg lokad og dlarnar séu tryggilega
festar adur en ekid er af stad.

4. AKi0 ekki med tjaldio opid.

5. Avallt verdur ad laga hrada bilsins ad farminum sem

hann ber og akstursskilyrdum hverju sinni, til deemis tegund
vegar, hversu godur vegurinn er, vindi, umferd og gildandi
hradatakmorkunum, en hann ma po ekki undir nokkrum
kringumstaedum fara yfir 130 km/kist. Avallt ber ad fara eftir
gildandi hradatakmorkunum og 6drum umferdarreglum.

6. AKid haegt yfir hradahindranir, hamarkshradi er 10 km/klst.
7. Aksturseiginleikar bilsins og hemlunareiginleikar breytast og
hann verdur vidkveemari fyrir hlidarvindi pegar ekid er med farm
a pakinu.

8. begar sjalfvirk bilapvottastdd er notud ber fyrst ad fiarleegja
paktjaldid og toppgrindina.

9. EKkki skal fara fram ur leyfilegri heildarpyngd hledslu a

gefid motordkuteeki. Fylgja verdur leidbeiningum framleidanda
motordkutaskisins med tilliti til hamarkspyngdar a paki.

10. Utreikningar 4 leyfilegri hledslu & paki:

Pyngd toppgrindar

+ pyngd paktjalds

< tilteek hledsla & paki

11. Heed gefins Okutaeekis getur aukist um allt ad 600 mm (eftir
peirri pakgrind sem er notud)

12. Geetid ad lagum bilskursdyrum, almennt Iagri lofthasd,
lagum greinum og svo framvegis.

13. Af asteedum er varda sparneytni og 6ryggi annarra
vegfarenda astti ad fjarleegja paktjaldid og toppgrindina pegar
pau eru ekki i notkun.

14. Vegna pins eigin 6ryggis skaltu adeins nota préfadar (t.d.
GS-profadar) pakgrindur sem eru heimiladar til notkunar med
Okutaekinu pinu.

15. Til ad komast hja pvi ad mynda of mikid lyftidlag verdur ad
setja paktjaldid a pannig ad pad liggi eins og vegurinn, ekki a ska.
16. Ef engir sérstakir uppsetningarstadir eru tilteknir
leidbeiningunum um samsetningu skal reyna ad halda a.m.k.
700 mm fjarleegd milli stanga toppgrindarinnar. Hafid i huga ad
breytingar

(t.d. aukagot) a festingakerfi paktjaldsins eru ekki heimilar.

17. Auk leidbeininganna fyrir paktjaldio eetti einnig ad hafa
uppsetningarleidbeiningar viokomandi toppgrindar og
notkunarleidbeiningar vidkomandi 6kuteekis til hlidsjonar.

UPPSETT TJALD

18. HALDID OLLUM ELD- OG HITAGJOFUM FRA EFNI
TJALDSINS. Tjaldid uppfyllir eldfimikréfur CPAI-84 og CGSB
182-1. Efnid getur brunnid ef pad er haft i stédugri snertingu vid
eldgjafa. Notkun utanadkomandi efna a efni tjaldsins getur valdio
pvi ad eldpolnir eiginleikar pess heetti ad virka.

19. Ekki nota teeki sem brenna eldsneyti eda surefni inni i eda
naleegt tjaldinu. Petta & vid um kerti, gasluktir, steinoliulampa,
eldunar- og upphitunarbunad.

20. Ekki setja tjaldid naleegt vardeldi eda 66rum eldgjafa. Haldid
ad minnsta kosti 6 m fjarlaegd fra sliku.

21. Heetta a falli eda kyrkingu - Aldrei skal skilja barn eftir an
eftirlits i tjaldinu.

22. Stiginn verdur ad vera a sinum stad til ad stydja vid tjaldio.
23. Ekki draga stigann inn @ medan hann er i notkun.

24, |esid og fylgid vidvorununum og leidbeiningunum a
stiganum.

25. Synid adgat pegar farid er upp og nidur stigann.
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Oluline - Lugege hoolikalt 1&bi ja hoidke edasiseks kasutuseks
alles. Juhiste eiramine voib pdhjustada toote ebadiget
kasutamist, mis voib pdhjustada kahju voi vigastusi.

SOIDUKI PEALE KOKKU PANDUD

1. Valesti paigaldatud katuseraam ja katusetelk voivad
reisimise ajal lahti tulla ning pdhjustada tésiseid dnnetusi.
Jargige kaasasolevaid katusetelgi ja katuseraami paigaldamise,
kasutamise ning kasitsemise juhiseid.

2. Enne ara s6itmist veenduge, et telgi kinnitusklambrid

ja sdiduki raamid on kindlalt kinnitatud. Pikematel sditudel
kontrollige neid regulaarselt ja ebatasasel maastikul sdites iga
kahe tunni jarel.

3. Enne sditma hakkamist veenduge, et telk oleks taielikult
suletud ja rihmad kinnitatud.

4, Arge juhtige séidukit paigaldatud telgiga.




5. Soiduki kiirus tuleb alati valida vastavalt veetavale koormale
ja valitsevatele teeoludele, nt tee tllbile, tee kvaliteedile,
tuuleoludele, liiklustihedusele ja kehtivatele kiiruspiirangutele,
kuid sdiduki kiirus ei tohi mingil tingimusel kunagi Uletada

130 km/h. Alati tuleb jargida kehtivaid kiiruspiiranguid ja muid
liikluseeskirju.

6. Soitke Ule kiirusetdkendite aeglaselt, maksimaalne kiirus
10 km/h.

7. Soiduki s6idu- ja pidurdusomadused muutuvad ning kui
katusel on koorem muutub see kilgtuule suhtes tundlikumaks.

8. Automaatpesula kasutamisel tuleb katusetelk ja katuseraam
esmalt eemaldada.

9. Antud mootorsdiduki lubatud tdismassi ei tohi Uletada.
Katusele paigaldatava maksimaalse kaalu kohta tuleb jargida
mootorsoiduki tootja juhiseid.

10. Katusele paigaldatava kaalu arvestus:
Katuseraami kaal

+ katusetelgi kaal

< kogu koormus katusele

11.  S6iduk vdib olla kuni 600 mm kdrgem (séltuvalt
kasutatavast katuseraamist);

12. Olge tahelepanelik madalate garaazisissepaasude, muude
kdrguspiirangute, madalate okste jms korral.

13. Kui katusetelki ja katuseraami ei kasutata, tuleb see seoses
mojuga kitusekulule ning teiste liiklejate ohutuse tagamiseks
eemaldada.

14. Oma turvalisuse huvides peaksite kasutama ainult testitud
(nt GS-testitud) katuseraame, mida on lubatud kasutada koos
teie sdidukiga.

156. Liigse tostejou valtimiseks tuleks katusetelk paigaldada
teega paralleelselt, mitte nurga all.

16. Kui paigaldusjuhistes pole maaratud paigalduskohti, siis
peaks koormatalade vahe olema vahemalt 700 mm. Pidage
meeles, et katusetelgi kinnitussisteemi muudatused (nt
taiendavad puurimisaugud) ei ole lubatud.

17. Lisaks katusetelgi juhendile tuleks tahelepanu poorata
ka antud katuseraami paigaldusjuhendile ja antud soiduki
kasutusjuhendile.

PAIGALDATUD TELK

18. HOIDKE TELGI KANGAST EEMAL TULEST JA
SOOJUSALLIKATEST. Telk vastab CPAI-84 ja CGSB 182-1
sUttivusohutuse nduetele. Kangas vdib pdlema minna, kui see
puutub pidevalt kokku mis tahes tulega. Mis tahes vodrkehade
kandmine telgi kangale vdib muuta tulekindlad omadused
ebaefektiivseks.

19. Arge kasutage telgi sees voi selle laheduses kiitust
pbletavaid vdi hapnikku tarbivaid seadmeid. Nende hulka
kuuluvad kuunlad, gaasilaternad, petrooleumilambid ning
toiduvalmistamis- ja kltteseadmed.

20. Arge pange telki I8kke voi méne muu tuleallika 13hedusse.
Hoidke vahet vahemalt 6 m.

21. Kukkumis- v&i kagistamisoht- Arge kunagi jatke last telki
jarelvalveta.

22. Redel peab telgi toetamiseks oma kohale jaama.
23. Arge redelit kasutamise ajal sisse tommake.

24, Lugege ja jargige redelil olevaid hoiatusi ja juhiseid.
25. Olge redelist Ules ja alla ronides ettevaatlik.
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Svarigi - Uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai.
Instrukciju neievéroSana var izraisit produkta nepareizu
lietoSanu, kas var radit bojajumus vai savainojumus.

SALOCITA UZ TRANSPORTLIDZEKLA

1. BraukSanas laika nepareizi uzstaditas jumta teltis un
Skérsstieni var k|at valigi un izraisit nopietnus negadijumus.

levérojiet komplektacijai pievienotos noradijumus, ka uzstadit
jumta teltis un Skérsstienus un rikoties ar tiem.

2. Pirms doSanas cela parliecinieties, vai telts stipringjuma
skavas un transportlidzekla Skérsstieni ir kartigi nostiprinati.
Garakos braucienos parbaudiet tos ik péc regulariem intervaliem
un uz nelidzena reljefa — ik péc 2 stundam.

3. Pirms braukSanas parliecinieties, vai telts ir pilniba aizverta
un siksnas ir kartigi nostiprinatas.

4. Nebrauciet ar transportlidzekli, kad telts ir uzslieta.

5. Transportlidzekla atrums vienmér japielago atkariba no
parvadajama svara un braukSanas apstak|iem attiecigaja bridi,
pieméram, cela tipa, cela seguma kvalitates, véja, satiksmes
intensitates un piemérojamiem atruma ierobezojumiem, tacu
tas nekad nedrikst parsniegt 130 km/h (80 judzes/h). Vienmér
jaievéro pieméerojamie atruma ierobezojumi un citi satiksmes
noteikumi.

6. Paratruma slapéetajiem (gulosajiem policistiem) brauciet
|énam ar maksimalo atrumu 10 km/h (6,2 judzes/h).

7. Kad uzjumta tiek parvadata bagaza, transportlidzekla
braukSanas un bremzésSanas ipasibas mainas un sanu véja
iespaids uz to palielinas.

8. Izmantojot automatisko automazgatavu, vispirms janonem
jumta telts un Skérsstieni.

9. Nedrikst parsniegt attieciga transportlidzekla maksimalo
pielaujamo svaru. Jaievéro transportlidzekla razotaja noradijumi
par maksimalo pielaujamo slodzi uz jumtu.

10. Pielaujamas jumta noslodzes aprékins:
jumta Skérsstienu svars

+ jumta telts svars

< pielaujama jumta noslodze

11.  Atkariba no izmantotajiem jumta Skérsstieniem, attieciga
transportlidzekla augstums var palielinaties par lidz 600 mm.

12. Uzmanieties no zemiem garazas vartiem un zariem, zonam
ar mazu attalumu lidz objektiem virs transportlidzekla un citam
[ldzigam vietam!

13. Degvielas ekonomijas un citu satiksmes dalibnieku droSibas
dél jumta telti un Skérsstienus janonem, kad tie netiek izmantoti.

14. JUsu droSibas noltkos izmantojiet tikai parbauditus
(pieméram, GS parbauditus) jumta Skérsstienus, kas ir atlauti
izmantoSanai kopa ar jisu transportlidzekli.

15. Lai neraditu parmerigu celéjspéku, jumta telts jauzstada
paraléli celam, nevis lenki pret to.

16. Ja uzstadisanas noradijumos nav noteiktas Tpasas
stiprindjuma vietas, méginiet uzturét minimums 700 mm lielu
attalumu starp jumta Skérsstieniem. Ladzu, nemiet véra, ka
jumta telts stiprinajuma sistémas izmainas (pieméram, papildu
izurbti caurumi) nav pielaujamas.

17. Bez jumta telts noradijumiem jaievero ari attiecigo
Skéersstienu stiprindSanas instrukcijas un attieciga
transportlidzekla ekspluatacijas noradijumi.
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UZSLIETA TELTS

18. SARGIET TELTS AUDUMU NO JEBKADA VEIDA SILTUMA
AVOTIEM UN LIESMAM. Telts atbilst standartu CPAI-84 un
CGSB 182-1 ugunsdrosibas prasibam. Audums var aizdegties,

ja ilgstosi tiek atstats saskarsmé ar liesmu avotu. Jebkadas
nepiemerotas vielas uzklasana uz telts auduma var samazinat ta
ugunsizturibas pasibas.

19. Telti vai tas tuvuma neizmantojiet skabekli patéréjoSas
vai degvielu dedzino$as ierices, tostarp sveces, gazes vai
petrolejas lampas, ka arl édienu pagatavoSanas vai sildisanas
ierices.

20. Nenovietojiet telti blakus ugunskuram vai citam liesmu
avotam. Uzturiet vismaz 6 m (19 pédas) lielu attalumu.

21. KriSanas vai noslapSanas draudi: nekad neatstajiet telt
bérnus bez uzraudzibas.

22. Trepém japaliek sava vieta, lai balstitu telti.

23. Nesaklaujiet trepes, kamér tas tiek izmantotas.

24. |zlasiet un ieverojiet trepju noradijumus un bridingjumus.
25. Esiet uzmanigs, kad kapjat augsup vai lejup pa trepém.
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Svarbu - Atidziai perskaitykite ir saugokite, kad galétumete
veéliau pasinaudoti. Nepaisant instrukcijy, produktas gali buti
netinkamai naudojamas, o tai gali sukelti zalg ar suzalojimus.

SULANKSTOMA ANT TRANSPORTO PRIEMONES

1. Neteisingai sumontuotos stogo bagazineés ir palapinés

gali atsilaisvinti vaziuojant ir sukelti rimty nelaimingy atsitikimy.
Vadovaukités pridedamomis instrukcijomis, kaip montuoti,
naudoti ir tvarkyti stogo palapine bei stogo bagazines.

2. Prie$ isvaziuodami, jsitikinkite, kad palapinés tvirtinimo
laikikliai ir transporto priemonés bagaziné yra tvirtai pritvirtinti.
Reguliariai tikrinkite ilgesniy kelioniy metu ir kas 2 valandas
vaziuodami nelygiu reljefu.

3. Pries vaziuodami, jsitikinkite, kad palapinée visiSkai
sulankstyta ir pritvirtinti dirzeliai.

4. Nevaziuokite transporto priemone, kol palaping isskleista.

5. Transporto priemoneés greitis visada turi buti pritaikytas prie
veZzamo Krovinio ir esamy vaziavimo salygy, tokiy kaip kelio tipas,
kelio kokybe, véjo salygos, eismo intensyvumas ir taikomi greicio
apribojimai, taCiau jokiu budu neturi virsyti 130 km/val. (80 myl./
val.). Visada reikia laikytis galiojanciy grei€io apribojimy ir kity
eismo taisykliy.

6. Leétaivaziuokite per greiCio mazinimo kalnelius; maksimalus
greitis - 10 km/val. (6,2 myl./val.).

7. Transporto priemones vaziavimo savybes ir stabdymo
elgsena keiciasi, 0 Soniniy vejy sukeliamas pazeidziamumas
didéja, kai krovinys vezamas ant stogo.

8. Naudojantis automatine automobiliy plovykla, pirmiausia
reikia nuimti stogo palaping ir stogo bagazine.

9. Bendra leistina pakrautos transporto priemones masé
negali bati virsyta. Reikia laikytis motorinés transporto
priemones gamintojo nurodymy dél didziausio stogo svorio.

10. LeidZiamos stogo apkrovos apskaiCiavimas:

Stogo bagazinés svoris

+ stogo palapinés svoris

< galima stogo apkrova

1.  Nurodytos transporto priemones aukstis gali padidéti iki
600 mm (priklausomai nuo naudojamos stogo bagazines)

12. Saugokités zemy jvaziavimy j garazg, Zzemy proSvaisy
apskritai, zemai kabanciy Saky ir pan.

13. Degaly taupymo ir kity eismo dalyviy saugumo sumetimais
nenaudojama stogo palapine ir stogo bagazine reikia nuimti.

14. Dél savo saugumo turétumete naudoti tik patikrintas (pvz.,
GS patikrintas) stogo bagazines, kurias leidZziama naudoti kartu
Su jusy transporto priemone.

15. Kad nesusidaryty per didelés kelimo jegos, stogo palapine
turi bati montuojama lygiagreciai kelio linijai, o ne kampul.

16. Jei surinkimo instrukcijoje néra nurodytos specialios
tvirtinimo vietos, stenkités iSlaikyti maziausiai 700 mm atstuma
tarp stogo bagazines strypy. Atkreipkite demes;j, kad stogo
palapinés tvirtinimo sistemos pakeitimai (pvz., papildomos
iSgreztos skylés) yra neleistini.

17. Be stogo palapines instrukcijy, taip pat reikéty deramai
atsizvelgti ir j stogo bagazines montavimo instrukcijas bei
transporto priemonés naudojimo instrukcijas.

ISSKLEISTA PALAPINE

18. LAIKYKITE VISUS LIEPSNOS IR SILUMOS SALTINIUS
TOLIAI NUO PALAPINES AUDINIO. Palaping atitinka CPAI-84

ir CGSB 182-1 degumo reikalavimus. Audinys gali uzsidegti,

jei nuolat lieCiasi su bet kokiu liepsnos Saltiniu. Ant palapines
audinio uztepus bet kokiy pasaliniy medziagy, ugniai atsparios
savybes gali tapti neveiksmingos.

19. Nenaudokite degalus deginanciy ar deguonj naudojanciy
prietaisy palapines viduje ar Salia jos. Tai apima zvakes, dujinius
zibintus, zibalines lempas ir maisto ruosimo bei Sildymo
prietaisus.

20. Nestatykite palapinés Salia lauzo ar kito liepsnos Saltinio.
Uztikrinkite bent 19 pedy / 6 m atstuma.

21. Kritimo ar pasismaugimo pavojus - niekada nepalikite vaiko
be priezidros palapinéje.

22. Kopécios turi likti savo vietoje, kad suteikty palapinei atrama.
23. Nejtraukite kopeciy, kai jos naudojamos.

24, Perskaitykite ir laikykites ant kopéeciy pateikiamy jspejimy
bei nurodymu.

25. Bukite atsargus lipdami aukstyn ir zemyn kopeciomis.
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Baxknneo - YBaXXHO NpoynTamTe 1 36epexiTb 4ns
BUKOPUCTaHHSA B ManbyTHbEOMY. HEAOTPUMaHHS iHCTPYKLLM
MOXXE MPU3BECTY 00 HEMPABU/IbHOIO BMKOPWCTAHHS MPOAYKTY,
LLIO MOXXE CMPUYNHNTIA NOLLKOYKEHHS 260 TPaBMMU.

CKNAJEHWUIN HA TPAHCINOPTHOMY 3ACOBI

1.  HenpaBWibHO BCTAHOBNEHI aBTObarayHWKM Ha gax i
HaMETU 3 KPINNeHHAM Ha Aaxy MOXKYTb BiAKpIinUTMCS Nig,
4yac pyxy Ta CNpUYNHUT CEPWNO3HY aBapito. JoTpumymnTtecs
HaJaHKMX YKa3iBOK LLOAO TOro, ik yCTaHOBOBATY
BUKOPUCTOBYBATU HAMET i3 KPINIEHHSAM Ha gaxy 1
aBTObBara)KHUK Ha fax, a TakoX AorNa4aTh 3a HUMW.

2. [lepen no4aTkoM pyxy NepekoHamTecs, Lo MOHTaXKHI
KPOHLUTEMNHW Ta CTINKM Ha TPAHCMNOPTHOMY 3ac0bi MiLlHO
3aKpinneHi. BUKOHyMTE NnepeBipky Yepesa NeBHi iHTepBanu
Yyacy nig Yyac TpuBanuMx NOAOPOXKEN | KOXKHI 2 roanHW B pasi
1301 MO NepeciveHin MicLEeBOCTI.

3. [lepen no4aTkoM pyxy nepekoHamTecs, Lo HaMeT
MOBHICTIO 3aKPUTUI | PEMIHLL 3aTATHYTI.

4. He KepyWTe TPAHCMOPTHNUM 3aCO60M, AKLLO HaMeT
PO3rOPHYTO.

5. LUBMOKICTb TPAHCMOPTHOIO 3aCOBy 3aBXAM Mae
BIOMNOBIAATW BaHTaXy, LLIO NEPEBO3UTLCSH, @ TAKOX MOTOYHNM
YMOBaM KEPYBaHHS, 30KpemMa TUMy i AKOCTI 0pOory, yMmoBam
BITPY, IHTEHCUBHOCTI PyXYy 1 3aCTOCOBHUM OBMEXKEHHAM
LWBWAOKOCTI, MPOTE B )XOAHOMY pPasi He Mae nepeBuLLYyBaT
130 km/rog (80 munb/ron). Cnig AOTPUMYBATMUCSA 3aCTOCOBHMX
OBMeXeHb LWBUAKOCTI Ta iHLWWX NpaBu/l JOPOXKHBOIO PYXY.



6. [TpoidkmKanTe WTYYHI HEPIBHOCTI /19 OOMEXEHHS
LWBWAKOCTI NOBINIbHO. MakcyManbHa WBKMAKICTb Mae 6yTn
10 km/rog, (6,2 Munb/ron).

7. Y pasi nepeBe3eHHA baraxky Ha gaxy nosefiHka
TPAHCMOPTHOrO 3acoby Nif Yac KepyBaHHS Ta rafibMyBaHHS
3MIHIOKOCS, @ MOro YYT/IMBICTb 40 6OKOBKX BITPIB 3POCTaE.

8. [lepen 3ai300M Ha aBTOMATUYHY aBTOMUMKY NMOTPIOHO
3HIMaTW HAMET i3 KPIMIEHHSM Ha [axy M aBTobaraxKHmK Ha
nax.

9. He MOXHa nepeBuLLyBaTV 3arasibHy J03BONEHY

Macy TPaHCMOPTHOrro 3acoby 3 BaHTaxeM. [10Tpi6HO
OOTPUMYBATUCSH BKA3IiBOK BUPOBHKMKA TPaHCMOPTHOMO 3aCOby
LLOAO0 MaKCKMaibHOMO HaBaHTaXeHH:A Ha Jax.

10. Po3paxyHOK J03BOMIEHOro HaBaHTaXeHHs Ha Jax:
Bara aBTobara>kHmKa Ha gax

+ Bara HameTy 3 KPiNJeHHAaM Ha gaxy

< [OCTYMHE HaBaHTaXXeHHs Ha Jax

1. BucoTa TpaHCNopTHOro 3acoby MoxKe 36iNbLUNTUCS
Ha 600 MM (3anexXHo Bif aBTobaraxHuKa Ha gax, Lo
BMKOPWCTOBYETHCS)

12. OcTepiranTecs HM3bKMX B'I3AiB [0 rapaxis, HU3bKMX
MPOCBITIB Y LiI/TIOMY, HU3BbKMX FiNOK TOLLO.

13. 3 MipKyBaHb eKOHOMII Man1Ba Ta 6e3MneKkm iHLW KX
YYaCHMKIB JOPOXKHbOIO PYXY HAMET i3 KPINIEHHSAM Ha aaxy
M aBTOBaraXKHMK Ha gax NoTpPiOHO 3HIMaTK, KOSIM BOHU HE
BVKOPUCTOBYHOTLCS.

14. 3apagm Balloi BlacHO! 6e3MeKn BYKOPUCTOBYIMTE NNLLE
aBTOOaraXKHMKM Ha Jax, Lo NPOMLLIV NepeBipKy (Hanpukiag,
nepe.ipky GS) i cymicHi 3 BalWM TPAHCMOPTHMM 3aCOO0M.

15. LLlo6 He cTBOptOBaTY HAAMIPHI NiANOMHI CUIK, HAMET i3
KpIiNIeHHAM Ha faxy HeobxiaHO BCTaHOB/IOBATM NapanesibHo
HanpaMy pyxy, a He Nig KyTOM.

16. AKLWO B IHCTPYKLIT 3i 36MpPaHHA He HaBeAeHO XOOHMX
cneuianbHMX BiAOMOCTEM MPO PO3MIlLleHHS, HaMmaramTecs
MK perikamn aBTobaraykH1Ka Ha fgax JoTprumMyBaTnCS
BigcTaHi npnHanMHi 700 MM. 3BepHiTb yBary, Lo BHOCUTM
3MiHW [0 CUCTEMM KPINIEHHSA HAMETY 3 KPINIeHHAM Ha Jaxy
(Hanpwknag BMCBEPANOBATY JOOATKOBI OTBOPM) 3a60POHEHO.

17.  KpiM iHCTPYKLiM O HAMETY 3 KPINAEHHAM Ha Oaxy,
HanexHy yBary Takox CAif npuainaT iHCTPRYKLiSM LWoa0
BCTaHOBJ/IEHHSI aBTObaraX<H1Ka Ha aax Ta ekcrnayatauil
TPaHCMNOPTHOro 3acoby.

PO3rOPHYTUA HAMET

18. SAXVLLAVTE TKAHMHY HAMETY BIZ,

BYOb-AKNX OXKEPEJT BOMHKO YW XXAPY. HameT Bignosigae
BrMoram ao 3anmuctocTi CPAI-84 ta CGSB 182-1. TkaHuHa
MOXe 3aMMaTnCA B Pasi MOCTIMHOIO KOHTaKTY 3 OyAb-AKUM
I>KepenoM BOrHi. 3actocyBaHHA A0 TKaHWHM HameTy 6yab-
SIKOI CTOPOHHBLOT PEYOBUHK MOYXE CMPUYNHUTU iIHaKTUBALLiItO
BMIACTVBOCTEN 3i CMPOTUBY 3aropsHHIO.

19. He BMKOPUCTOBYWTE Nif TEHTOM ab0 NOBNN3Y HBOIO
NPUCTPOI, Y AKMX 3ropae nanbHe abo Aki CNoyKMBatOTb KMCEHb.
Taki NpUCTPOI, 30KpPeEMa, BKIOYAOTh CBIYKW, ra30Bi NiXTapi,
KEePOCUHOBI NamMnu Ta Npunaau A9 roTyBaHHSA Yu OnaneHHs.

20. He TpumManTe HaMeT 6insa BorHuila abo

Oyab-KOro iHLOro axepena BorHwo. JoTprMymTecs BiACTaHi
NPUHaMMHI 19 ¢yTiB / 6 M.

21. 3arposa nagiHHS Yn YayLeHHS: HIKONW He 3anuLianTe nig
HaMETOM ANTUHY 6e3 Harnaay.

22. O nigTpYMKN HamMeTy HeOOXIAHO, LWo6 ApabuHa
3anyanacs Ha Mic.

23. He npurbupanTe gpabrHy, SKLLIO BOHA BUKOPUCTOBYETHCS.

24. O3HaNoMTECS i3 NoNepe;yKEHHAMM Ta YKasiBKamMu Ha
ApabuvHi N oTpuMmymTecs ix.

25. byabTe 0bepexkHi Nig Yac nigHiMaHHS ApabuHO Ta
CMyCKaHHS 3 Hel.

PL

Wazne - Instrukcje nalezy przeczyta¢ uwaznie i zachowac jg
na przysztosc. Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutkowac
niewtasciwym uzyciem produktu, co moze prowadzi¢ do
uszkodzen lub obrazen.

ZtOZONY NA POJEZDZIE

1. Nieprawidtowo zamontowane bagazniki bazowe i namioty
dachowe moga poluzowac sie podczas jazdy i spowodowac
powazne wypadki. Nalezy przestrzegac¢ dotgczonych instrukcji
montazu, uzytkowania i obstugi namiotow dachowych oraz
bagaznikéw bazowych.

2. Przed rozpoczeciem jazdy nalezy sprawdzic¢, czy uchwyty
montazowe namiotu i bagaznik bazowy zostaty bezpiecznie
przymocowane. Podczas dtugich podrézy w trudnym terenie
nalezy regularnie, najlepiej co 2 godziny, sprawdzac, czy sprzet
jest nadal odpowiednio zamocowany.

3. Przed rozpoczeciem podrozy nalezy upewnic sig, ze namiot
jest catkowicie ztozony i zamknigty, a pasy zostaty bezpiecznie
przymocowane.

4. Jazda z roztozonym namiotem jest zabroniona.

5. Predkosc¢ pojazdu nalezy zawsze dostosowywac do
ciezaru przewozonego fadunku i warunkow panujgcych

na drodze, np. rodzaju i jakosci nawierzchni, sity wiatru,
natezenia ruchu i ograniczenia predkosci. W zadnym razie nie
nalezy przekraczac predkosci 130 km/godz. Nalezy zawsze
przestrzegac¢ obowigzujgcych ograniczen predkosci i przepisow
ruchu drogowego.

6. Jesli na drodze zostaty zamontowane zwalniacze, nalezy
pokonywac je bardzo powoli z predkoscig nie wieksza niz

10 km/h.

7. Po zamocowaniu fadunku na dachu samochodu moze sie
zmieniC charakterystyka jazdy, zachowanie hamulcow i pojazd
moze by¢ bardziej podatny na boczne podmuchy wiatru.

8. Przed skorzystaniem z myjni automatycznej nalezy zdjac
namiot dachowy oraz bagaznik bazowy.

9. Nie wolno przekracza¢ dopuszczalnej masy catkowitej dla
pojazdu silnikowego. Nalezy zawsze stosowac sie do zalecen
producenta pojazdu dotyczgcych maksymalnej masy tadunku
mocowanego na dachu.

10. Obliczenie dozwolonego obcigzenia dachu:
masa bagaznika bazowego

+ masa namiotu dachowego

< dopuszczalne obcigzenie dachu

1. Wysokos¢ pojazdu moze wzrosngc¢ nawet o 600 mm (w
zaleznosci od uzywanego bagaznika bazowego)

12. Nalezy unikac niskich bram garazowych i innych niskich
przejazdow, nisko rosngcych gatezi itp.

13. Ze wzgledu na oszczednosc paliwa i bezpieczenstwo
innych uzytkownikow drogi bagaznik bazowy i namiot dachowy
nalezy zdjac¢, gdy nie sg potrzebne.

14. W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy uzywac
wytgcznie przetestowanych (np. w systemie GS) bagaznikow
bazowych dopuszczonych do uzytku z posiadanym modelem
pojazdu.

15. Namiot dachowy nalezy zamontowac réwnolegle do
nawierzchni drogi, a nie pod katem, aby zapobiec powstaniu
nadmiernej sity nosnej.
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16. Jezeli w instrukcji montazu nie wskazano konkretnego
miejsca mocowania, belki bagaznika bazowego powinny byc¢
od siebie oddalone co najmniej o 700 mm. Uwaga: zabronione
jest wprowadzanie zmian (np. wiercenie dodatkowych otwordow)
w systemie mocowania namiotu dachowego.

17.  Oprocz przeczytania instrukcji obstugi namiotu dachowego
nalezy rowniez zapoznac sie z instrukcjg montazu danego
bagaznika bazowego oraz instrukcjg obstugi uzywanego
pojazdu.

ROZtOZONY NAMIOT

18. WSZYSTKIE ZRODEA PEOMIENIA | CIEPEA NALEZY
TRZYMAC Z DALA OD TKANINY NAMIOTU. Namiot spetnia
wymagania standardéw CPAI-84 i CGSB 182-1 w zakresie
palnosci. W przypadku ciggtego kontaktu ze zrodtem ptomienia
tkanina namiotu moze sie spali¢. Aplikacja jakichkolwiek
substanciji na tkanine namiotu moze ostabic jej wtasciwosci
ognioodporne.

19. Wewnatrz namiotu ani w jego poblizu nie wolno uzywac
urzadzen, ktore spalajg paliwo lub zuzywaja tlen, takich jak
Swiece, lampy gazowe, lampy naftowe, a takze sprzet do
ogrzewania i gotowania.

20. Nie wolno stawia¢ namiotu obok ogniska ani zadnych
innych zrodet ptomieni. Odlegtos¢ miedzy namiotem a zrodtem
ptomieni powinna wynosic nie mniej niz 6 m.

21. Niebezpieczenstwo upadku lub uduszenia — nie wolno
pozostawiac dzieci w namiocie bez nadzoru.

22. Nie wolno demontowac drabiny, poniewaz podtrzymuije ona
namiot.

23. Nie wolno chowac drabiny, kiedy jest ona w uzyciu.

24. Nalezy zapoznac sie z ostrzezeniami oraz instrukcjami
umieszczonymi na drabinie i przestrzegac ich.

25. Podczas wchodzenia i schodzenia po drabinie nalezy
zachowac ostroznosc.

Cs

Dulezité - PecClive si prectéte a ulozte informace, abyste se

k nim mohli kdykoli vratit. NedodrZeni pokynt miZe vést k
nespravnému pouziti vyrobku, coZ mize zplsobit Skody nebo
zranéni.

SLOZENO NA VOZIDLE

1. Nespravné namontovane stfesSni nosiCe a stfesni stany se
mohou béhem jizdy uvolnit a zplsobit vaZnou nehodu. DodrZujte
prislusné pokyny k montazi, pouzivani a manipulaci se stresnimi
stany a nosici.

2. Pred jizdou provedte kontrolu bezpecného pripevnéni
upeviovacich drzakd stanu a nosicl na vozidlo. PFi delSich
cestach a pri jizdé v narocném terénu provadéjte kontrolu
pravidelné vzdy po 2 hodinach.

3. Dbejte na to, aby byl stan pfed jizdou zcela uzavien a
popruhy zajistény.

4. Nejezdéte s vozidlem, kdyZ je stan rozlozen.

5. Rychlost vozidla pfizpUsobte prevazenému nakladu

a aktualnim podminkam provozu, napfiklad druhu a stavu
vOzovKy, povétrnostnim podminkam, hustoté provozu a platnym
rychlostnim omezenim. Za zadnych okolnosti vSak nesmi
prekrocCit 130 km/h (80 mil/h). Vzdy dodrzujte nejvysSi povolenou
rychlost a dalSi dopravni predpisy.

6. Pres retardéry jezdéte pomalu, max. rychlost 10 km/h (6,2
mil/h).

7. Priprepravé nakladu na stfeSe se méni jizdni viastnosti,
prodluzuje se brzdna draha vozidla a zvySuje se jeho nachylnost
vUCi bo¢nimu vétru.

8. Pred viezdem do automatické mycky vozidel je nutné
stfesni stan a nosi¢ nejprve demontovat.

9. Nesmi byt pfekroCena celkova pfipustna hmotnost
nalozeného vozidla. Je tfeba dodrZovat pokyny vyrobce
motorového vozidla tykajici se maximalni nosnosti stfechy.

10. Vypocet povoleného zatizeni stfechy:
Hmotnost stfeSniho nosice

+ hmotnost stfesniho stanu

< maximalni povolené zatizeni stfechy

11.  Vyska daného vozidla mdze narlst az 0 600 mm (v
zavislosti na pouzitém stfesnim nosici)

12. Davejte pozor pfi viezdu do garazi, pfi prijezdu snizenymi
prostorami, na nizko visici vétve apod.

13. Z duvodu Uspory paliva a bezpecnosti ostatnich Ucastnikd
silnicniho provozu by mél byt stfesni stan a stfesSni nosic
demontovany, pokud nejsou pouzivany.

14. V zajmu vlastni bezpecnosti byste méli pouzivat pouze
testované (napr. oznaceni GS) stfesni nosice, které jsou
povoleny pro pouziti ve spojeni s vasim vozidlem.

15. Chcete-li zabranit vzniku nadmérnych vztlakovych sil,
namontujte stfesni stan rovnobézné se smerem vozovky, a nikoli
Sikmo.

16. Pokud neniv navodu k montazi uvedena zadna konkrétni
montazni poloha, dodrzujte minimalni vzdalenost 700 mm
mezi tyCemi stfeSniho nosice. Upozoriujeme, Zze zmény (napf.
dodatecné vrtani otvorll) v systému upevnéni stfeSniho stanu
nejsou pripustné.

17. Kromé navodu k montazi stfesniho stanu je treba vénovat
nalezitou pozornost také navodu k montazi daného stresniho
nosice a navodu k obsluze daného vozidla.

ROZLOZENY STAN

18. VSECHNY ZDROJE PLAMENE A TEPLA UDRZUJTE MIMO
TKANINU STANU. Stan splnuje pozadavky na hoflavost podle
CPAI-84 a CGSB 182-1. Tkanina mulze shoret, pokud zlstane

v trvalém kontaktu s jakymkoli zdrojem plamene. Naneseni
jakékoli cizi latky na tkaninu stanu muze vést k netcinnosti
ohnivzdornych viastnosti.

19. Uvnitf stanu nebo v jeho blizkosti nepouzivejte zafizeni
spalujici palivo nebo spotfebovavajici kyslik. Do toho se radi
sviCky, plynove lucerny, petrolejove lampy a spotfebice na vareni
a vytapeéni.

20. Stan nestavte do blizkosti taborového ohné nebo jiného
zdroje plamene. Dodrzujte vzdalenost alespon 19 stop / 6 m.
21. Nebezpeci padu nebo uskrceni - Nikdy nenechavejte dité
ve stanu bez dozoru.

22. Zebiik musi zUstat na mist& a podpirat stan.
23. Pouzivany zebrik neskladejte.
24. Prectéte sivarovani a pokyny na zebfiku a dodrzuijte je.

25. P¥ilezeni po Zebiiku nahoru a doll dbejte zvySené
opatrnosti.

HU

Fontos - Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg ezt az
utmutatot, mert késébb még sziksége lehet ra. Az utasitasok
figyelmen kivil hagyasa a termék nem megfeleld hasznalatahoz
vezethet, ami sérlilést vagy kart okozhat.

OSSZEHAJTVA A JARMUVON

1. A helytelendl felszerelt tetécsomagtarto és tetdsator

menet kdzben meglazulhat, €s sulyos baleseteket okozhat. A
tet@sator és a tetécsomagtarto felszerelésével, hasznalataval és
kezelésével kapcsolatban kdvesse a mellékelt utasitasokat!



2. Mielé6tt elindulna, ellendrizze, hogy a sator rogzitékonzoljai
€s a jarmu tartdi biztonsagosan vannak-e rogzitve. Hosszabb
utakon rendszeresen, illetve durva terepen valo kdzlekedés
esetén 2 oranként ellendrizze 6ket.

3. Indulas elétt gydzEdjon meg arrdl, hogy a sator teljesen
zarva van, és a hevederek jol rogzitenek.

4. Neinduljon el a jarmuvel, amig a sator nincs 6sszecsukva.

5. AjarmuU sebesseégét mindig a szallitott terheléshez es

az aktualis utviszonyokhoz, példaul az ut tipusahoz, az ut
mindsegehez, a szelviszonyokhoz, a forgalom intenzitasahoz
€s a vonatkozo sebességkorlatozasokhoz kell igazitani, de

az semmiképpen sem haladhatja meg a 130 km/h (80 mph)
értéket. Az érvényben levl sebesseégkorlatozasokat és egyeb
kdzlekedesi elGirasokat mindig be kell tartani.

6. A sebességcsokkentd bordakon lassan, legfeliebb 10 km/h
(6,2 mph) sebességgel haladjon at.

7. Ajarmd vezethet6sége és fékezéskor valo viselkedése
megvaltozik, és az oldalszél is nagyobb erével hat a jarmire, ha
atetdn teher van.

8. Automatikus automoso6 hasznalata el6tt a tetésatrat és a
tet6écsomagtartot el kell tavolitani a jarmardl.

9. Az adott gépjarmi megengedett ssztomege nem Iéphetd
tul. Szigoruan be kell tartani gépjarmd gyartojanak a teté
megengedett maximalis terhelésére vonatkozo elbirasat.

10. A megengedett tetSterhelés kiszamitasa:
A tet6csomagtarto sulya

+ a tet@sator sulya

< atényleges tetGterheles

11. Az adott jarmi magassaga akar 600 mm-rel is
megnovekedhet (a hasznalt tetécsomagtartotol figgden).

12. Kerllje az alacsony garazskapukat, a nem elég magas
nyilasokat, az alacsonyan 16g6 faagakat stb.

13. Hanincs ra szlkség, az lizemanyag-takarékossag €s
a tobbi kdzlekedd biztonsaga érdekében a tetGsatrat és a
tetécsomagtartot el kell tavolitani a jarmardl.

14. Sajat biztonsaga érdekében csak olyan bevizsgalt (pl.
GS-tanusitvannyal rendelkezd) tetécsomagtartdt hasznaljon,
amelynek engedélyezett a haszndlata az On jarmuvéhez.

15. Atet@satrat az Ut vonalaval parhuzamosan (nem ferdén) kell
felszerelni, hogy ne keletkezzen tulzott mértékld emel&erd.

16. Ha az 8sszeszerelési utasitasban nem szerepelnek adott
szerelési poziciok, akkor a tetécsomagtarto rudak tavolsaga
legaldabb 700 mm legyen. Felhivjuk figyelmét, hogy a tetésator
rogzitési rendszerének modositasa (pl. furatok készitése) nem
megengedett.

17. A tetGsatorra vonatkozo utasitasokon kival kell§ figyelmet
kell forditani az adott tetécsomagtartora vonatkozo szerelesi
utasitasokra és az adott jarmud hasznalati utasitasaira is.

FELALLITOTT SATOR

18. A SATOR KOZELEBEN NE LEGYEN SEMMILYEN LANG-
VAGY HOFORRAS! A sator megfelel a CPAI-84 és a CGSB
182-1 szabvany éghetéségre vonatkozdi kbvetelményeinek.
A szbvet eléghet, ha folyamatosan érintkezik langforrassal.
Barmilyen idegen anyagnak a satorszovetre tortend felvitele
hatastalanithatja a langallo tulajdonsagokat.

19. Ne hasznaljon tlzel6anyagot égetd vagy oxigént fogyaszto
eszkdzoket a satorban vagy annak kdzelében. Ide tartoznak a
gyertyak, a gazlampak, a petroleumlampak, valamint a f6z6- és
fltGberendezések.

20. A sator kdzelében 6 m (19 lab) tavolsagon belll ne gyujtson
tabortlizet, illetve ne legyen ott semmilyen langforras.

21. Kiesés és fulladas veszélye - Soha ne hagyjon gyermeket
fellgyelet nélkul a satorban.

22. Alétranak a helyén kell maradnia, mivel az tartja a satrat.
23. Ne huzza be a létrat a hasznalat soran.

24, Olvassa el és kdvesse a létran talalhato figyelmeztetéseket
€s utasitasokat.

25. A létran dvatosan kozlekedjen.

RO

Important - Cititi cu atentie si pastrati pentru consultare
ulterioara. Nerespectarea instructiunilor poate duce la utilizarea
necorespunzatoare a produsului, ceea ce poate provoca daune
Sau vatamari.

PLIAT PE VEHICUL

1. Portbagajele superioare si corturile de pavilion montate
incorect se pot slabi in timpul calatoriei si pot cauza accidente
grave. Respectati instructiunile insotitoare privind instalarea,
utilizarea si manipularea portbagajelor superioare si a corturilor
de pavilion.

2. Tnainte de a pleca la drum, asigurati-va ca portbagajele
superioare ale vehiculului si consolele de montare a corturilor
sunt fixate corespunzator. Verificati la intervale regulate in cazul
calatoriilor mai lungi si la fiecare 2 ore atunci cand conduceti pe
teren accidentat.

3. Tnainte de a conduce, trebuie sa asiguratiinchiderea
completa a cortului si fixarea curelelor.

4. Nu conduceti vehiculul in timp ce cortul este instalat.

5. Viteza vehiculului trebuie sa fie Intotdeauna adaptata la
incarcatura transportata si la conditiile de rulare prezente,

cum ar fi tipul de drum, calitatea drumului, conditiile de vant,
intensitatea traficului si limitele de viteza legale, dar nu trebuie
s& depéseasca In nicio situatie 130 km/h (80 mph). Intotdeauna
este obligatorie respectarea limitelor de viteza legale si a
celorlalte reguli de circulatie.

6. Conducetiincet peste denivelarile de reducere a vitezei, cu
0 viteza maxima de 10 km/h (6,2 mph).

7. Comportamentul la franare si caracteristicile de conducere
ale vehiculului se modificg, iar vulnerabilitatea sa la vant lateral
creste atunci cand se transporta o incarcatura pe pavilion.

8. Daca spalati masina la o spalatorie automata, trebuie sa
demontati mai intai portbagajul superior si cortul de pavilion.

9. Nu trebuie sa depasiti sarcina totala permisa pentru
categoria de vehicule respectiva. Trebuie sa respectati
instructiunile producatorului vehiculului cu privire la greutatea
maxima permisa pe pavilion.

10. Calculul incarcaturii admise pe pavilion:

Greutatea portbagajului superior

+ greutatea cortului de pavilion

< incarcatura admisa pe pavilion

11. Tnaltimea vehiculului respectiv poate creste cu pana la
600 mm (in functie de portbagajul superior utilizat)

12. Fiti atenti la intrarile joase n garaje, la spatiile joase, in
general, la crengile de copac joase etc.

13. Pentru a economisi combustibil si pentru siguranta altor
participanti la trafic, portbagajul superior si cortul de pavilion
trebuie indepartate atunci cand nu sunt folosite.

14. Pentru siguranta dvs., trebuie sa utilizati doar portbagaje
superioare testate (de exemplu, certificate GS) si autorizate
pentru vehiculul dvs.

15. Pentru a evita generarea de forte de ridicare excesive, cortul
de pavilion trebuie montat in paralel cu linia drumului si nuin
unghi inclinat.

16. Daca in instructiunile de asamblare nu sunt indicate pozitii
de montare specifice, incercati sa pastrati o distantd minima
de 700 mm intre barele portbagajului superior. Retineti ca este
interzisa modificarea sistemului de fixare a cortului de pavilion
(de exemplu, prelucrarea de gauri suplimentare).
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17.  Pelanga instructiunile privind cortul de pavilion, trebuie sa
respectati si instructiunile de montare a portbagajului superior,
precum si instructiunile de folosire a vehiculului respectiv.

CORTUL INSTALAT

18. TINETI SURSELE DE FLACARI SI DE CALDURA LA
DISTANTA DE MATERIALUL CORTULUI. Cortul respecta
cerintele de protectie impotriva inflamabilitatii din CPAI-84 si
CGSB 182-1. Materialul se poate aprinde daca este |asat in
contact continuu cu orice sursa de flacari. Aplicarea oricarei
substante straine pe materialul cortului poate duce la pierderea
eficientei proprietatilor ignifuge.

19. Nu utilizati aparate care consuma oxigen sau care ard
combustibil in interiorul sau in apropierea cortului. Printre
acestea se numara lumanarile, felinarele cu gaz, lampile cu
kerosen, plitele si radiatoarele.

20. Nu instalati cortul in apropierea unui foc de tabara sau a
oricarei alte surse de flacari. Mentineti o distanta de minimum 19
ft/6 m.

21. Pericol de cadere sau de strangulare - Nu lasati niciodata in
cort un copil nesupravegheat.

22. Scara trebuie sa ramana instalata pentru a sustine cortul.
23. Nu retrageti scara atunci cand este utilizata.

24, Cititi si respectati avertizarile si instructiunile care vizeaza
scara.

25. Fiti precauti atunci cand urcati pe scara sau coborati de pe
aceasta.

SK

Dolezité - Dokladne si precitajte a uchovajte na buduce
pouzitie. Nedodrzanie pokynov mdze viest k nespravnemu
pouzivaniu vyrobku, ¢o méze spdsobit poskodenie alebo
zranenie.

ZLOZENY NA VOZIDLE

1. Nespravne namontovaneé streSne nosice a stresne stany
sa mdzu pocas cestovania uvolnit a spdsobit vazne nehody.
Postupujte podla sprievodnych pokynov na instalaciu, pouzitie a
manipulaciu so streSnym stanom a streSnymi nosi¢mi.

2. Pred odjazdom zabezpedte, aby boli konzoly na upevnenie
stanu a nosice vozidla bezpecne pripevnene. Pravidelne
kontrolujte pri dlhSich cestach a kazdé 2 hodiny pri jazde po
nerovnom teréne.

3. Pred jazdou sa uistite, Ze je stan Uplne uzavrety a popruhy
su zaistené.

4. Nejazdite s vozidlom, ked' je stan rozlozeny.

5. Rychlost vozidla sa musi vzdy prispdsobit prepravovanému
nakladu a aktualnym jazdnym podmienkam, ako je typ vozovky,
kvalita vozovky, veterné podmienky, intenzita premavky a platné
rychlostné limity, ale za Ziadnych okolnosti nesmie prekrocit 130
km/h (80 mph). VZdy je potrebné dodrziavat platné obmedzenia
rychlosti a iné dopravné predpisy.

6. Cez spomalovace prechadzajte pomaly s maximalnou
rychlostou 10 km/h (6,2 mph).

7. Priprevoze nakladu na streche sa menia jazdné vlastnosti
vozidla a spravanie pri brzdeni a zvySuje sa jeho citlivost na
bocny vietor.

8. Pripouziti automatickej umyvarne pre automobily je
potrebné najprv demontovat stresny stan a streSny nosic.

9. Nesmie byt prekrocena celkova povolena hmotnost daného
motoroveho vozidla. Je potrebné dodrziavat pokyny vyrobcu
motoroveho vozidla tykajuce sa maximalnej hmotnosti strechy.

10. Vypocet povoleného zatazenia strechy:

Hmotnost streSného nosica

+ hmotnost stresného stanu

< pouzitelné zatazenie strechy

11. Vyska daného vozidla sa mdze zvysit az 0 600 mm (v
zavislosti od pouzitého streSného nosica)

12. Pozor na nizke vjazdy do garaze, vSeobecne nizke svetlosti,
nizke konare a pod.

13. Z dévodov uspory paliva a bezpecnosti ostatnych
ucastnikov cestnej premavky by ste mali streSny stan a stresny
nosi¢ demontovat, ked sa nepouzivaju.

14. Pre vasu viastnu bezpecnost by ste mali pouzivat iba
testované (napr. GS testované) stresné nosice, ktoré su
schvalené na pouZitie v spojeni s vasim vozidlom.

15. Aby ste predisli generovaniu nadmernych zdvihacich sil,
streSny stan musi byt namontovany rovnobezne s liniou cesty a
nie pod uhlom.

16. Ak v navode na montaz nie suU uvedené Ziadne Specialne
montazne polohy, snazte sa dodrzat minimalnu vzdialenost
700 mm medzi ty&ami streSného nosica. Upozorfiujeme, Zze
zmeny (napr. dodatocne vyvrtané otvory) na upeviovacom
systéme streSného stanu nie su povolené.

17. Okrem navodu k streSnému stanu je potrebné venovat
nalezitu pozornost aj montaznemu navodu daného streSneho
nosic¢a a navodu na obsluhu daného vozidla.

ROZLOZENY STAN

18. UDRZUJTE VSETKY ZDROJE PLAMENA A TEPLA V
DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD LATKY STANU. Stan spiiia
poziadavky na horlavost CPAI-84 a CGSB 182-1. Tkanina mbze
horiet, ak je ponechana v nepretrzitom kontakte s akymkolvek
zdrojom plamena. Aplikacia akejkolvek cudzorodej latky na
tkaninu stanu mboze spdsobit stratu ohfiovzdornych viastnosti.
19. V stane alebo v jeho blizkosti nepouZzivajte zariadenia
spalujuce palivo alebo kyslik. Patria medzi ne svieCky, plynové
lampase, petrolejove lampy a zariadenia na pripravu stravy

a vykurovanie.

20. Nestavajte stan v blizkosti taborového ohna alebo iného
zdroja plamena. Udrzujte vzdialenost minimalne 19 st6p/6 m.
21. Nebezpecenstvo padu alebo uskrtenia - nikdy
nenechavajte dieta v stane bez dozoru.

22. Rebrik musi zostat na mieste, aby podopieral stan.

23. Nezasuvajte rebrik, kym sa pouziva.

24. Precitajte si a dodrZiavajte varovania a pokyny na rebriku.
25. Prilezeni hore a dole po rebriku budte opatrni.

SL

Pomembno - Pozorno preberite in shranite za prihodnjo
uporabo. Neupostevanje navodil lahko povzro&i nepravilno
uporabo izdelka, kar lahko povzroci skodo ali poskodbe.

ZLOZEN NA VOZILU

1. Nepravilno namesceni streSni nosilci in stresni Sotor
se lahko med voznjo zrahljajo in povzrocijo hude nesrece.
Upostevaijte prilozena navodila za namestitev, uporabo in
rokovanje s streSnim Sotorom in streSnimi nosilci.

2. Preden se odpeljete, se prepricajte, da so nosilci za
pritrditev Sotora in nosilci vozila varno pritrjeni. Na daljSih
potovanjih preverjajte v rednih ¢asovnih presledkih in vsaki 2 uri
pri voznji po neravnem terenu.

3. Pred voznjo se prepricajte, da je Sotor popolnoma zaprt in
da so pasovi pritrieni.

4. Ne vozite vozila, ko je Sotor postavljen.



6. Hitrost vozila mora biti vedno prilagojena tovoru in trenutnim
voznim razmeram, kot so vrsta ceste, kakovost ceste, vetrovne
razmere, intenzivnost prometa in veljavne omeijitve hitrosti,
vendar v nobenem primeru ne sme preseci 130 km/h (80 mph).
Vedno je treba upostevati veljavne omejitve hitrosti in ostale
prometne predpise.

6. Cez hitrostne ovire vozite pocasi z najvegjo hitrostjo 10 km/h
(6,2 mph).

7. Ko se tovor prenaSa na strehi, se vozne in zavorne lastnosti
vozila spremenijo in se obcutljivost na boCni veter poveca.

8. Pred uporabo avtomatske avtopralnice je potrebno
predhodno odstraniti stresni Sotor in streSne nosilce.

9. Skupna dovoljena teza motornega vozila ne sme biti
presezena. Upostevati je treba navodila proizvajalca motorninh
vozil glede najvecCje obremenitve strehe.

10. IzraCun dovoljene obremenitve strehe:
Teza streSnega nosilca

+ teZa streSnega Sotora

< dovoljena obremenitev strehe

11. ViSina danega vozila se lahko pove¢a do 600 mm (odvisno
od vrste uporablienega streSnega nosilca).

12. Pazite na nizke vhode v garaze, nizke prehode na splosno,
nizko viseCe veje itd.

13. Zaradi varCevanja z gorivom in varnosti drugih udelezencev
vV prometu je treba stresni Sotor in streSne nosilce odstraniti, ko
niso v uporabi.

14. Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo preizkusene (npr.
GS testirano) streSne nosilce, ki so dovoljeni za uporabo na
vasem vozilu.

15. Da bi se izognili ustvarjanju prevelikih dviznih sil, mora biti
stresni Sotor names&en vzporedno s cesto in ne pod kotom.

16. Ce v navodilih za montaZo niso navedeni posebni polozZaji
za namestitev, poskusite zagotoviti minimalno razdaljo 700 mm
med palicama streSnega nosilca. UpoStevajte, da spremembe
(npr. dodatne luknje) v pritrdilnem sistemu streSnega Sotora niso
dovoljene.

17. Poleg navodil za stresni Sotor je potrebno upostevati tudi
navodila za montazo stresnih nosilcev in navodil za uporabo
danega vozila.

POSTAVLJEN SOTOR

18. VSE VIRE TOPLOTE IN PLAMENA DRZITE PROC OD
TKANINE SOTORA. Sotor ustreza zahtevam glede vnetljivosti po
CPAI-84 in CGSB 182-1. Tkanina se lahko vname, Ce jo pustimo
v stalnem stiku s katerim koli virom plamena. Nanos katere

koli tuje snovi na tkanino Sotora lahko povzro¢i neucinkovitost
lastnosti odpornosti na ogen,.

19. V Sotoru ali blizu njega ne uporabljajte naprav, ki kurijo gorivo
ali porabljajo kisik. To vkljuCuje svece, plinske luci, petrolejke ter
kuhalne in grelne naprave.

20. Sotora ne postavljajte v blizino tabornega ognja ali drugega
vira plamena. Drzite razdaljo najmanj 19 ft / 6 m.

21. Nevarnost padca ali zadusitve - otroka v Sotoru nikoli ne
pusCaijte brez nadzora.

22. Za podporo Sotora mora lestev ostati na svojem mestu.

23. Ne umikajte lestve, medtem ko je v uporabi.

24. Preberite in upoStevajte opozorila in navodila na lestvi.

25. Bodite previdni, ko se vzpenjate po lestvi navzgor in navzdol.
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Ba)kHo - YeTeTe BHMMAaTEHO 1 3anaseTe 3a 6baella
pedepeHumd. HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUMTE MOXe O3
JoBefe [0 HemnpaBuHa ynoTpeba Ha NpoayKTa, KOeTo MOXe
Ja NpUYvHKL NoBpesa nn HapaHasBaHe.

CI'bHATA BbPXY ABTOMOBWIIA

1. HenpaBWIHO MOHTUPAHWTE PESICK Ha MOKPUBA W NManaTku
3a NOKPUB MOraT [ia Ce pa3x/1absaT Nno BpeMe Ha NbTyBaHe

1 [a Npeamn3BnKaT CeprosHm nporsecTsms. Cnassamte
NPUNOXKEHNTE MHCTPYKUMM OTHOCHO Ha4MHa Ha MHCTannpaHe,
n3Mon3BaHe 1 6opaBeHe C NanaTkaTa 3a NOKPUB U pesicuTe Ha
MoKpmBa.

2. [lpeguv pa noTernnTe Ha NbT, yBepeTe ce, Ye CKobuTe

3a MOHTMpPaHEe Ha NanaTtkaTa 1 peficMTe Ha aBToMobKua ca
3/1paBo 3aKpeneHu. lNpoBepsBanTe Npes peaoBHU MHTepBan
npwY NO-AbArY NbTYBaHMS U HA BCeKM 2 Yaca, Korato
LwodupaTe no rpyd TeEpEeH.

3. [lpeav fa noTernuTe, yBEPETE Ce, Ye nanaTkaTta e
HaMb/IHO 3aTBOPEHa 1 peEMbLMTE Ca 3aKpereHu.

4. He wodumpanTte aBTOMOOUNAE, KOraTo NasaTkara e
pasrbHaTa.

5. CKOpOCTTa Ha ABMXKEHME Ha aBTOMObWa BUHArn Tpabea
na 6be cbobpaseHa C NPEBO3BAHNSA TOBAP M TEKYLUMTE MbTHU
YCINOBWS, KaToO HanNp1Mep B 1 KA4eCTBO Ha MbTS, CKOPOCT U
NMOCOKa Ha BATbPA, HAaTOBAPEHOCT Ha TpaduKa 3a OBUXKEHNE

1N MPUTOXMMM OFPaHNYEHMA Ha CKOPOCTTa, KaTo B HUKaKbB
cnyyan He 6rBa Aa Hagsuwaea 130 km/h. Mpunoxnmmte
OorpaHnYeHmsTa Ha CKOpPOCTTa U OCTaHanUTe npasuia 3a
OBWKeHWe TpsibBa BMHAru ia ce Cnasgar.

6. LloduparTe 6aBHO NpU HANMYME HA N3KYCTBEHM

HepPaBHOCTW TUMN ,JierHan noanuan™ no Nutd, MakCMaiHa
ckopocT 10 km/h.

7. [loBeneHneTo Ha aBToMOobWIa Npw WodmpaHe n

npy CNMpaHe ce NPOMEHS 1 HeroBaTta ysa3BMMOCT KbM
CTPaHWYEH BATBHP Ce yBeIM4aBa, Korato BbpXy NoKpu1Ba ce
npeBo3Ba TOBap.

8. [lpuv n3nonseBaHe Ha aBTOMaTN4Ha aBTOMWBKa NanatkaTa
3a NOKPUB 1 pesicnTe Ha NoKpmBa TpA6Ba Aa ce AeMOHTMpaT
npenBapunTeHo.

9. O6LWOTOo AOMNYCTUMO TErO Ha ToBapa Ha CbOTBETHOTO
MOTOPHO MPEBO3HO CPEACTBO He TPA6Ba Aa 6bae
npesuLLaBaHo. TpsbBa fa ce crassaT ykasaHusaTa Ha
NPOV3BOANTENSA HAa MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO Mo
OTHOLLEHWE Ha MaKCUMasIHOTO TErno Ha ToBapa Bbpxy
nokpuBa.

10. 3umcnasaHe Ha OonyCTUMKWA TOBap Ha MoKpuBa:
Terno Ha pencuTe Ha NoKpmBa

+ TEr0 Ha NnasaTkaTa 3a NoKpuB

< Ha/IM4eH TOBap Ha NokpK1Ba

1. BucoudmnHaTa Ha CbOTBETHWA aBTOMOOW/T MOXe Aia ce
yBenun4yu ¢ 600 mm (B 3aB1UCUMOCT OT MU3MON3BaHNTE Pecu
Ha NokpuBa)

12. BHumaBamTe 3a HUCKM BXOOOBE Ha rapaku, HUCKM
NPOXOAM MO NPUHLIMM, HUCKOPA3MOIOXEHN KMOHW U T.H.

13. OT CbOBPaKEHNA 3a UKOHOMMA Ha TOPUBO 1 6E30MaCHOCT
Ha OCTaHaNUTe Y4aCTHULM B MBTHOTO OBUXEHWE, nanaTkarta
3a NOKPWB 1 pesicuTe Ha NoKpuBsa Tpa6Ba Ja 6baat
IEMOHTUPaHW, KOoraTo He ce 13Mnon3sar.

14. 3a Balua 6e30MacHOCT TPsibBa Aa M3noa3BaTe camo
TECTBaHM (Hanpumep TecTtoBe No GS) pency Ha NOKPUBA,
KOWTO Ca pa3peLleHy 3a N3non3BaHe C Ballus aBTOMOOU/I.

15. 3a na ce nsberHe reHeprpPaHeETo Ha TBbPOE roNemMm
CWV Ha mMoBAMraHe, nanaTkaTa 3a NOKPWB TpsbBa Aa 6bae
MOHTMPaHa yCropeaHo Ha IMHWATa Ha MbTS, @ He NoA4 brb/l.
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16. AKO B MHCTPYKLMNTE 38 MOHTaX He Ca yKasaHu

KOHKPETHM NO3NLUMKM 3a MOHTMPaHE, onuTanTe Aa NnoaabpyKaTe
MUHUMaNHO pascTosHue oT 700 mm mMexxay NpbTUTe Ha
pencuTe Ha nokpmea. Mons, MManTe NpeaBua, Ye NPoMeHnTe
(Hanp. Npob1BaHETO Ha AOMBbIHUTENHN OTBOPK) B CMCTEMATA
3a 3aKpenBaHe Ha NanaTkaTa 3a NMOKPUB He ca paspeLleHM.

17. B Oonb/HEHWE KbM MHCTPYKUMUTE 3a NanatkaTta 3a
NOKpWB, TPsA6BAa Aa 6bAe 06bPHATO Ab/IXKMMOTO BHUMaHNE
M Ha MHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX Ha CbOTBETHUTE PEJICK Ha
NOKPMBA U MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnioaTaums Ha CbOTBETHUS
aBTOMOOUIN.

PA3IbHATA MNMAJIATKA

18. MA3ETE MJIATA HA MAJTATKATA OANEY OT M3TOYHNLIN
HA OI'bH U TOIMJTMHA. ManaTkaTta oTroBaps Ha
M3NCKBaHMATa 3a Bb3nnameHmMocT Ha CPAI-84 1 CGSB 182-1.
[MNaTbT MOXKe Aa N3ropu, ako 6be OCTaBeH B MPOAb/IKUTENEH
KOHTaKT C KakbBTO U [ja € U3TOYHUK Ha nnambk. [MpunaraHeTo
Ha KaKBaTo 1 Ja e YyyKda CyeCcTaHUMa KbM MnaaTa Ha nanaTkaTa
MOXe [la HarnpaBWn OrHeYyCTOMYMBUTE CBONCTBA HEEDEKTUBHW.

19. He nanonsBanTe yCTPOWNCTBA, N3rapsiiy ropneo Um
KOHCYMMpalLL KMCIOPO/, BbB BETPELLIHOCTTa Ha NanaTkaTa
1N 6130 1o Hesl. ToBa BK/OYBA CBELLM, ra30BK GeHepu,
KEPOCWHOBW NamMnu 1 ypeam 3a roOTBEHE 1 OTOM/IEHME.

20. He nocTaBsanTe Nnanartkarta 6130 40 NarepeH orbH Uamn
KaKbBTO V1 [a € APYr U3TOYHMK Ha NMiamMbK. [logabpykante
Pa3CTOsAHME MOHE 6 M.

21. OmacHOCT OT NagaHe unu yaylaBaHe - Hykora He
OCTaBsinTe AeTe 6€3 HAA30p B nanaTkaTa.

22. CTbnbaTta TpsibBa Aa OCTaHe Ha MSCTO, 3a Aa NOAAbPIKA
nanaTkaTa.

23. He npurbupanTe cTbnbaTta, 4OKaTO TS Ce M3MoI3Ba.

24. [1poYveTETE 1 CnasBanTe NpeaynpexaeHnsaTa
N UHCTPYKLMNTE 3a CTbibaTa.

25. bbaeTte BHUMaTENHW, KOraTo ce KadBaTe 1 cavaaTe no
CTbnbata.
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Vazno - Pozorno procitajte i saCuvajte za buducu uporabu.
Nepostivanje uputa moze dovesti do nepravilne uporabe
proizvoda, Sto moze uzrokovati Stetu ili ozljede.

SKLAPA SE NA VOZILU

1. Neispravno postavljeni krovni nosaci i krovni Satori mogu
se olabaviti tijekom putovanja i uzrokovati ozbiljne nezgode.
Slijedite prilozene upute o nacinu postavljanja, uporabe i
rukovanja krovnim Satorom i krovnim nosacima.

2. Prije voznje provijerite jesu li nosaci za postavljanje Satora
i nosaci na vozilu dobro pricvrsceni. Na duljim putovanjima
provjeravajte u redovitim intervalima i svaka 2 sata kada vozite
neravnim terenom.

3. Prije voznje provijerite je li Sator potpuno zatvoren i jesu li
trake pri¢vrScéene.

4. Nemojte voziti vozilo s rasklopljenim Satorom.

5. Brzina vozila uvijek mora biti prilagodena teretu koji se
prevozi i trenutaCnim uvjetima voznje, kao $to su vrsta ceste,
kvaliteta ceste, uvjeti vjetra, intenzitet prometa i primjenjiva
ogranic¢enja brzine, ali ni u kojem sluc¢aju ne smije prelaziti 130
km/h (80 mph). Uvijek se moraju poStovati vazec¢a ograni¢enja
brzine i drugi prometni propisi.

6. Preko uspornika vozite polako, maksimalno brzinom od

10 km/h (6,2 mph).

7. Vozne karakteristike vozila i ponasanije pri kocenju mijenjaju
se, a osjetljivost na bocCne vjetrove povecava se tijekom noSenja
tereta na krovu.

8. Prije pranja u automatskoj autopraonici moraju se ukloniti
krovni Sator i krovni nosac.

9. Ukupno dopusStena utovarena tezina zadanog motornog
vozila ne smije se prekoraciti. Morate se pridrZzavati uputa
proizvodaca motornih vozila glede najveceg opterecenja krova.

10. IzraCun dopustenog opterecenja krova:
Tezina krovnog nosaca

+ tezina krovnog Satora

< dostupno opterecenje krova

11. Visina vozila moze se povecatii do 600 mm (ovisno o
upotrijeblienom krovnom nosacu)

12. Pazite na niska garazna vrata, opcenito niske prolaze, niske
grane itd.

13. Krovni Sator i krovni nosac trebali bi se ukloniti kada se ne
upotrebljavaju radi ustede goriva i sigurnosti ostalih sudionika u
prometu.

14. Radi vlastite sigurnosti, trebali biste upotrebljavati samo
testirane (npr. GS-testirane) krovne nosace koji su odobreni za
uporabu na vasem vozilu.

15. Kako bi se izbjegao nastanak prekomjernih sila uzgona,
krovni Sator mora biti postavljen usporedno s linijom ceste, a ne
pod kutom.

16. Ako u uputama za postavljanje nisu navedeni posebni
polozaji za ugradnju, pokusajte odrzavati minimalni razmak
od 700 mm izmedu Sipki krovnog nosaca. Imajte na umu

da promjene (npr. dodatno izbusene rupe) na sustavu za
pricvrscivanje krovnog Satora nisu dopustene.

17. Osim uputa za krovni Sator, potrebno je obratiti pozornost

i na upute za postavljanje zadanog krovnog nosaca i upute za
uporabu konkretnog vozila.

RASKLOPLJENI SATOR

18. SVE IZVORE PLAMENA | TOPLINE DRZITE PODALJE OD
TKANINE SATORA. Sator ispunjava zahtjeve zapaljivosti CPAI-
84 i CGSB 182-1. Tkanina moZe izgorjeti ako je u neprekidnom
kontaktu s nekim izvorom plamena. NanoSenje bilo koje strane
tvari na tkaninu Satora moze svojstva otpornosti na plamen
uciniti neucinkovitima.

19. Nemojte upotrebljavati uredaje koji sagorijevaju gorivo ili
troSe kisik unutar ili blizu Satora. To ukljuCuje svijeCe, plinske
svjetilike, petrolejke i uredaje za kuhanje i grijanje.

20. Nemojte stavljati Sator blizu logorske vatre ili bilo kojeg
drugog izvora plamena. Drzite razmak od najmanje 19 stopa / 6
m.

21. Opasnost od pada ili gusenja - Nikada hemojte ostavljati
dijete bez nadzora u Satoru.

22. Ljestve moraju ostati na mjestu kako bi

poduprle Sator.

23. Nemojte uvlaciti ljestve dok su u uporabi.
24. Procitajte i slijedite upozorenja i upute na ljestvama.
25. Budite oprezni dok se penjete gore i dolje po ljestvama.
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ZnMavtiko - AlaBaoTe TO TIPOCEKTIKA Kal GUAAETE TO yia
HEAMOVTLKN avadopa. H pn tpnon Twv odnylwv pmopsl va
08nNyACEL 0 akatdAnAn xpAHon Tou TpolovTog, n omola
prtopel va pokaAeael {NLd A TPAUATIORO.

ANAAINAQMENO ZTO OXHMA

1. OtAavBacpeva TomoBeTnEVEG OXAPEC 0pOdNE KAl Ol
OKNVEC 0pOPNC UTTOPEl VA XAAAPpWOOoLY Katd Tn SLépKela
TOU TagLSloU Kal va TIPOKAAECOUV coBapd atuyuata.
AKONOUBAOTE TLG CUVOSEUTIKEG 08NYIEC yLa ToV TPOTIO
€YKATAOTAONG, XPNONG KAl XELPLOMOU TNG OKNVAC 0podrG Kat
TWV OYapwv opodnc.



2. TMpw duyete, BePawwbeite OTL oL BAcELG oTAPLENC TG
OKNVIG KaL OL OYXAPEG TOU OXMATOC lval KOAG OTEPEWEVE.
EAEyxETE QVA TAKTA ¥POVIKA SLAoTARATA o€ peyahltepa
Tagidla kat kabe 2 wpeg otav odnyeite o avwpalo £5adog.

3. BeBawwBelte 0Tl N oknvA elvatl TANPWCE KAELOTHA Kat OTL oL
LLAVTECG elval obalilopevol TTpLy 08Ny OETE.

4. Mnv oényelte To dxnua evw n oknvr) lvat avouytr.

5. HtayVtnta tou oXAHAToq TIPETEL TTAvTa va
TIPOCAPHOLETAL OTO pETadEPOUEVO HOPTIO KAl OTIG TPEXOUTES
ouVBAKeG 06fyNang, OTIWE O TUTIOC TOU 050C0TPWHATOG, N
TIOLOTNTA TOU 0800TPWHATOC, Ol CUVBAKEG AVENOU, N EvTaon
NG KukAodoplag kal ta loyvovta opla TaxLTNTAg, AANA o
kapia meplrtwon Sev mpemel va uttepPaivel ta 130 km/h

(80 mph). MpéTel T@vta va tnpouvIal Ta toyvovta opla
Tayutntag kat ot Aourtol kavoviopol 08ikAg kukhodoplag.

6. Obnyelte apyd oe ocapapdkila, peylotn tayvtnta 10 km/h
(6,2 mph).

7. Ta XapaKTNPLOTIKA 061 ynong Kat n ouprepltdopd ednang
TOU OXAHATOC AMAZOLV KAl N VTIABELA TOU OTOUG TTAEUPLKOUG
avepoug avgavetat otav petadepetat dpoptio otnv opodh.

8. ‘Otav XpnOLHOTIOLE(TE QUTOHATO TIAUVTI)PLO AUTOKWVITWY,
TIPETEL TIpWTA va adatpeBel n oknvr opodAc kat n oxapa
0podng.

9. To CUVOAIKO ETUTPETIOMEVO BApoc e dopTio Tou
OUYKEKPLIEVOU [NyavokivnTou oxnuatog ev propel

va gemepaotel. Mpémel va tnpouvtat ot 0dnyleg Tou
KATAOKEUAOTA TOU UNXAVOK(VNTOU OYALIATOC OXETIKA JE TO
[EyLoTO BApoc 0podrC.

10. YTIOAOYLOLOC ETUTPETIOMEVOU BAPOUG 0pOodAC:

Bapog oxapag opodrg

+ Bapog oknviG 0podng

< 8labeopo doptio opodrg

11.To VP0G TOU CUYKEKPLHEVOU OXALATOC UTtopel va augnBel
€WE kal 600 mm (avaioya pe T XPNOLIOTIOLoUHEVN oXApa
elslelulgly

12.Tpocoyn o€ XapNAEG EL00S0UG YKAPAL, XAHNAEG
QTIOOTACELC YEVLKE, XAUNAG

KAQSLA KATT

13.Ta Adyoug otkovopiag kavotpou kat acharelag Twv A wv
XPNOTWV Tou 081KoU SIKTUOU, N oKNvA 0podr|g Kal N axdpa
0podNG TIPETEL va adatpolvtal otav Sev XpnoLpoTIolouvTaL.

14.Twa t SKA oag achAAela, Ba TIPETEL va XPNOLUOTIOLE(TE
LOVO SOKUACHUEVEC (TL.X. SOKIUACHEVEC GS) OXAPEC 0POdNG
TIOU €X0UV eyKPLBEl yla Xprion o cuvduacd e TO

OxNUA oag.

15.Twa va arnodeuyBel n dnuoupyla uttepBoAkwvV SLVAEWY
avudwaong, N oknvr) 0podn TIPETEL va ToTtoBeTe(Tal
TIAPAMNAQ PE TN YPARL TOU Spdpou Kat oL UTIO vwvia.
16. EQv oTI¢ 08nyieg ouvappoloynong dev Slvovtal eLOIKE
Beoelq TomobeTnong, TipooTaBnote va SlatnpoETeE pLa
eNdyLotn arnootacn 700 mm petady Twv paRdwv tng oxapag
0podnG. AdPete uTtoPN OTL SV ETUTPETIOVTAL AANAYES (TLX.
TIPOGCHETEG OTEG SLATPNONG) OTO CUOTNUA OTEPEWONG TNG
OKNVIAG 0pONC.

17. EKTOG amo tig 0dnyieg yia tn oknvr) opodrg, Ba

TIPETTEL eTtiong va AapBdavovtat SeOvtwe uttopn oL 0dnyleg
TOTOBETNONG YLa TN CUYKEKPLIEVN OXAPa 0pOdrG KaL Ol
08nyleg Aeltoupylag ToOU CUYKEKPLIEVOU OXAATOC.

ANOIXTH ZKHNH

18. AIATHPHXTE OAEZ TIZ MHIEX ®AOTAZ KA ©@EPMOTHTAZ
MAKPIA AMO TO YOAXMA THX 2KHNHZ. H oknvr) TAnpol tig
arattroelg avapAegipotntag twv CPAI-84 kat CGSB 182-1.

To Udaopua propel va kael edv apapeivel os cuveyr emadn
|e ottoladnTote Tinyn dAGyag. H edappioyr) oTtolaoSATIOTE
&evng ovolag oto Ldaoua TNG OKNVAC UTTOPEL va KaTaoTroeL
QAVATIOTEAECHATIKEC TLG AVTLPAEYHOVWEELG ELOTNTEC TNG.
19.Mn XPNOLLOTIOLE(TE CUOKEVEC TIOU YPNGCLUOTIOLOUV KAUGLHA
A KATAVAAWVOUV 0EUYOVO LECA A KOVTA OTn OKNvA. AUTO
TepAapBavel kepld, davdpla agplou, AAUTEG Knpolivng Kat
OUOKEUEG [AYELPEUATOG Kal Bgpuavong.

20. Mnv TomoBetelte T oKNvr Kovtd o dwTLd 1 oTtoladhmote
AAAN Tty dAGYaG. Kpatrote pla anootacn Touhaytotov 19ft
/6m.

21. Kivduvog twong A otpayyaAlopou - Mote pnv adhvete eva
madl xwplc emiBAeyn otn oknvr).

22. H okaA\a TIPETIEL va TTapapleivel otn B€on g yla T
OTAPLEN TNG OKNVAG.

23. Mnv avacUpeTe Tn okAAa 600 elvat os Xprnon.

24. A\laAoTe Kal akoAOUBNOTE TIG TIPOELSOTIOLTELG KAl
08nVyleq OXETIKA e TN OKAAQL
25. Avef3elte kal katePelte amo tn okAAQ pe TIPOCoX ).

TR

Onemli - Dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak icin
saklayin. Talimatlara uyulmamasi, Grinin yanlis kullaniimasina
ve hasara veya yaralanmaya neden olabilir.

ARAC USTUNDE KATLANIR

1. Yanlis monte edilen tavan tasima sistemleri ve arag Ustu
cadirlari, seyahat sirasinda gevseyip ciddi kazalara neden olabilir.
Arac UstU cadir ve tavan tasima sistemlerinin nasil kurulacagina
ve kullanilacagina iliskin talimatlar uygulayin.

2. Surlse baslamadan 6nce, cadir montaj baglanti parcalarinin
ve arac tasima sistemlerinin glivenli sekilde baglandigindan
emin olun. Uzun yolculuklarda diizenli araliklarla ve engebeli
arazide sUrUs yaparken 2 saatte bir kontrol edin.

3. Srlsten dnce ¢adinn tamamen kapall oldugundan ve
kayislarin sabitlendiginden emin olun.

4. Aracl ¢cadir acikken kullanmayin.

5. Aracin hizi daima tasinan yuke ve yol tipi, yol kalitesi, rizgar
kosullar, trafik yogunlugu ve gegerli hiz sinirlarl gibi mevcut
strlis kosullarina gore ayarlanmali ancak hicbir kosulda 130 km/
saati (80 mil/saat) gecmemelidir. Gegerli hiz sinirlan ve diger
trafik dizenlemelerine daima uyulmalidir.

6. Hiz timseklerinden yavasca gecin: maksimum hiz 10 km/
saat (6,2 mil/saat).

7. Tavanda yUk tasinirken aracin surds ve frenleme 6zellikleri
degisir ve yandan gelen rlizgara karsl hassasiyeti artar.

8. Otomatik araba yikama hizmeti kullanmadan 6nce arag UstU
cadirin ve tavan tasima sisteminin ¢ikariimasi gerekir.

9. S0z konusu motorlu tasitin izin verilen toplam yukld agirhgi
asllamaz. Motorlu arag Ureticisinin maksimum tavan agirligina
iliskin talimatlarina uyulmaldir.

10. izin verilen tavan yliki hesaplamasi:

Tavan tasima sisteminin agirhgi

+ aracg Ustu ¢adirin agirhigi

< kullanilabilir tavan yuku

11.  Aracin ytksekligi 600 mm'ye kadar artabilir (kullanilan tavan
tasima sistemine bagli olarak)

12. Alcak garaj girislerine, genel olarak alcak gecitlere, sarkan
agac dallarina vs. dikkat edin.
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13. Yakit tasarrufu ve yolu kullanan diger kisilerin gtivenligi
nedenleriyle arac Ustl ¢cadir ve tavan tasima sistemi
kullanilmadiginda cikariimalidir.

14. Kendi guivenliginiz icin yalnizca aracinizla birlikte
kullanilmasina izin verilen test edilmis (6r. GS test onayll) tavan
tasima sistemlerini kullanmaniz gerekir.

15. Asin kaldirma kuvveti olusmasini dnlemek icin arag Ustu
cadir,aclili sekilde degil, yol hattina paralel olarak baglanmalidir.

16. Montaj talimatlarinda 6zel takma pozisyonlari veriimemisse
tavan tasima gubuklari arasinda minimum 700 mm'lik mesafe
birakmaya calisin. Arag Ustu ¢adir sabitleme sisteminde
degisikliklere (0r. ek delikler) izin veriimedigini IUtfen unutmayin.

17.  Arac UstU cadirnnin talimatlarina ek olarak, ilgili tavan tasima
sisteminin montaj talimatlari ve aracin kendi kullanim talimatlari
da dikkate alinmalidir.

ACIK CADIR

18. TUM ALEV VE ISI KAYNAKLARINI CADIR KUMASINDAN
UZAK TUTUN. Cadir, CPAI-84 ve CGSB 182-1 yanabilirlik
gereksinimlerini karsilar. Kumas, herhangi bir alev kaynagiyla
strekli temas halinde birakilirsa yanabilir. Cadir kumasina
yabanci maddelerin uygulanmasi, aleve dayaniklilik 6zelliklerini
etkisiz hale getirebilir.

19. Cadinnicinde veya yakininda yakitl ya da oksijen tiiketen
cihazlar kullanmayin. Buna mumlar, gazli fenerler, gaz yagi
lambalari ile pisirme ve Isitma cihazlar dahildir.

20. Cadin kamp atesinin veya baska bir alev kaynaginin yanina
koymayin. Arada en az 19 ft / 6 m mesafe birakin.

21. Dlsme veya bogulma tehlikesi: Cocuklar cadirda asla
gbzetimsiz birakmayin.

22. Merdiven, ¢cadir desteklemek icin yerinde kalmalidir.

23. Kullanimdayken merdiveni uzatmayin.

24. Merdiven Uzerindeki uyarilar ve talimatlari okuyup uygulayin.
25. Merdivenden inip ¢ikarken dikkatli olun.

MT

Importanti - Agrahom bir-reqga u zommhom biex tuzahom
fil-gejjieni. In-nuggas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet jista’ jirrizulta
f'uzu mhux xieraq tal-prodott, li jista’ jikkawza hsara jew
korriment personali.

MITWI FUQ IL-VETTURA

1. L-ixtillieri mmuntati fug is-sagaf u t-tined ta' fuq is-sagaf li
jkunu mwahhla hazin jistghu jinhallu waqgt l-ivvjaggar u jikkawzaw
incidenti serji. Segwi l-istruzzjonijiet taghhom dwar kif tinstalla,
tuza u timmaniggja t-tinda ta' fug tas-sagaf u I-ixtillieri ta' fuq
is-saqaf.

2. Qabel tibda ssuq, kun zgur li I-brekits tal-immuntar tat-tinda
u l-ixtillieri tal-vettura huma mwahhla sewwa. Ic¢ekkja kollox
f'intervalli regolari matul viaggi twal u kull saghtejn meta ssuq fuq
art imharbta.

3. Qabel tibda ssuqg kun zgur li t-tinda hija maghluga
kompletament u li ¢-¢ineg huma magfula sewwa.

4. |[ssugx il-vettura waqt li t-tinda tkun miftuha.

5. ll-velocita tal-vettura trid dejjem tigi aggustata skont it-
taghbija li tkun gieghda tingarr u I-kundizzjonijiet tas-sewgan
attwali, bhat-tip

tat-triq, il-kwalita tat-trig, il-kundizzjonijiet

tar-rih, I-intensita tat-traffiku u I-limiti tal-velocita applikabbli, izda
fl-ebda cirkostanza m'ghandha tagbez il-130 km/h (80 mph).
[I-limiti tal-velocita u regolamenti tat-traffiku ohra applikabbli jridu
dejjem jigu segwiti.

6. Sug bil-mod fug hotob tal-velocita, b'velocita massima ta'
10 km/h (6.2 mph).

7. ll-karatteristici tas-sewgan u |-prestazzjoni

tal-ibbrejkjar tal-vettura jinbidlu u I-vulnerabbilta taghha ghall-
irjien tal-genb tizdied meta t-taghbija tingarr fug is-saqgaf.

8. Qabel tuza facilita awtomatika tal-hasil

tal-karozzi, trid I-ewwel tnehhi t-tinda ta' fug

is-saqaf u l-ixtilliera ta' fuq is-sagaf.

9. Il-piz totali permessibbli li jista’ jitghabba' fuq il-vettura
kkonc¢ernata ma jistax jingabez. L-istruzzjonijiet tal-manifattur
tal-vettura

fir-rigward tal-piz massimu ghal fug is-sagaf iridu jigu segwiti.
10. Kalkolu tat-taghbija li tista' titghabba' fuqg is-sagaf:

[I-piz tal-ixtilliera tas-sagaf

+ il-piz tat-tinda ta' fuq is-sagaf

< it-taghbija disponibbli ghal fuq is-sagaf

11. L-gholi tal-vettura kkoncernata jista' jizdied sa 600 mm
(skont I-ixtilliera tas-sagaf uzata)

12. Ogghod attent ghad-dahla tal-garaxx li tista' tkun baxxa,
ghal dahliet baxxi b'mod generali, ghal ferghat imdendlin fil-baxx,
ecc!

13. Ghal ragunijiet ta' ekonomija tal-fijuwil u s-sikurezza tal-
utenti I-ohra tat-trig, it-tinda ta' fug is-sagaf u I-ixtilliera tas-sagaf
ghandhom jitnehhew meta ma jkunux ged jintuzaw.

14. Ghas-sikurezza tieghek stess, inti ghandek tuza biss xtillieri
tas-saqaf li jkunu gew ittestjati (ez. test GS) u li huma awtorizzati
sabiex jintuzaw mal-vettura tieghek.

15. Sabiex jigi evitat li jigu ggenerati forzi ta' rfigh eccessivi,
it-tinda ta' fuq is-sagaf ghandha tigi immuntata b'mod parallel
mal-linja tat-trig u mhux b'mod angolat.

16. Jekk ma tinghata I-ebda pozizzjoni specjali tat-twahhil fl-
istruzzjonijiet tal-assemblagg, ipprova zomm distanza minima ta'
700 mm bejn il-vireg tal-ixtilliera tas-saqaf. Jekk joghgbok innota
li mhumiex permessi bidliet (ez. togob bid-drill addizzjonali) fis-
sistema tat-twahhil tat-tinda ta' fug is-saqgaf.

17. Minbarra dawn I-istruzzjonijiet tat-tinda ta' fuq is-saqgaf,
ghandha tinghata wkoll kunsiderazzjoni ghall-istruzzjonijiet tal-
immuntar tal-ixtilliera tas-sagaf ikkoncernata u I-istruzzjonijiet
tat-thaddim tal-vettura kkoncernata.

IT-TINDA MIFTUHA

18. ZOMM IS-SORSI KOLLHA TA FJAMMI U TA' SHANA 'L
BOGHOD MID-DRAPP TAT-TINDA. It-tinda tissodisfa r-rekwiziti
tal-flammabbilta ta' CPAI-84 u CGSB 182-1. Id-drapp jista’
jinharaq jekk jithalla f'kuntatt kontinwu ma' kwalunkwe sors ta'
flammi. L-applikazzjoni ta' kwalunkwe sustanza estranja ghad-
drapp tat-tinda tista' tirrendi ineffettivi I-proprjetajiet rezistenti
ghall-flammi.

19. Tuzax apparati li jaharqu I-fiuwil jew li jikkunsmaw I-ossignu
gewwa jew qrib it-tinda. Dawn jinkludu x-xemghat, il-fanali tal-
gass, il-lampi tal-pitrolju u apparati tat-tisjir u tat-tishin.

20. Tpoggix it-tinda hdejn huggiega jew xi sors iehor ta' fiamma.
Zomm il boghod minnhom mill-ingas 19-il pied / 6 m.

21. Periklu ta' waggha jew strangolazzjoni - Qatt thalli t-tfal
wahedhom minghajr sorveljanza

fit-tinda.

22. Is-sellum irid jibga’ f'postu biex jissapportja t-tinda.

23. Tnehhix is-sellum minn postu wagqt li t-tinda

tkun ged tintuza.

24, Agra u segwi t-twissijiet u l-istruzzjonijiet rigward is-sellum.

25. Ogghod attent wagqt li tkun tiela' u niezel
bis-sellum.
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Penting - Baca dengan teliti dan simpan untuk rujukan masa
depan. Kegagalan untuk mengikuti arahan boleh menyebabkan
penggunaan produk yang tidak betul, yang boleh menyebabkan
kerosakan atau kecederaan.

DILIPAT PADA KENDERAAN

1.  Rak bumbung dan khemah atas bumbung yang tidak
dipasang dengan betul boleh menjadi longgar semasa
perjalanan dan menyebabkan kemalangan yang serius. Ikut
arahan yang disertakan tentang cara memasang, menggunakan
dan mengendalikan khemah atas bumbung dan rak bumbung.

2. Sebelum memandu, pastikan pendakap pelekap khemah

dan rak kenderaan diikat dengan selamat. Periksa pada selang
masa yang tetap bagi perjalanan jauh dan setiap 2 jam apabila
memandu di rupa bumi kasar.

3. Pastikan khnemah ditutup sepenuhnya dan tali diikat selamat
sebelum memandu.

4. Jangan memandu kenderaan semasa khemah dipasang.

5. Kelajuan kenderaan mesti sentiasa diselaraskan dengan
beban yang dibawa dan keadaan pemanduan semasa, seperti
jenis jalan, kualiti jalan, keadaan angin, kesesakan lalu lintas dan
had laju yang dibenarkan, tetapi tidak boleh melebihi 130 km/j
(80 mph) dalam apa jua keadaan. Had laju yang dibenarkan dan
peraturan lalu lintas lain mesti sentiasa dipatuhi.

6. Pandu perlahan di atas bonggol laju, kelajuan maksimum 10
km/j (6.2 mph).

7. Ciri pemanduan kenderaan dan tingkah laku brek berubah
serta kerentanannya terhadap angin sisi meningkat apabila
beban dibawa di atas bumbung.

8. Apabila menggunakan kemudahan cuci kereta automatik,
khemah atas bumbung dan rak bumbung mesti dialinkan
terlebih dahulu.

9. Jumlah berat bermuatan yang dibenarkan bagi kenderaan
bermotor tertentu tidak boleh dilampaui. Arahan daripada
pengilang kenderaan bermotor berhubung berat bumbung
maksimum mesti dipatuhi.

10. Pengiraan beban bumbung yang dibenarkan:
Berat rak bumbung

+ berat khemah atas bumbung

< beban bumbung yang tersedia

11. Ketinggian kenderaan tertentu boleh bertambah sehingga
600 mm (bergantung pada rak bumbung yang digunakan)

12. Berhati-hati dengan pintu masuk garaj yang rendah, laluan
yang rendah secara umum, batang pokok yang tergantung
rendah, dsb.

13. Atas sebab penjimatan bahan api dan keselamatan
pengguna jalan raya yang lain, khemah atas bumbung dan rak
bumbung hendaklah dialihkan apabila tidak digunakan.

14. Untuk keselamatan anda sendiri, anda hendaklah hanya
menggunakan rak bumbung yang telah diuji (contohnya,
diuji-GS) yang telah diluluskan untuk digunakan dengan
kenderaan anda.

15. Untuk mengelakkan penjanaan daya angkat yang
berlebihan, khemah atas bumbung mesti dipasang selari
dengan garisan jalan dan bukan pada suatu sudut.

16. Jika tiada kedudukan pemasangan khas diberikan dalam
arahan pemasangan, cuba kekalkan jarak minimum 700 mm di
antara bar rak bumbung. Sila ambil perhatian bahawa perubahan
(cth. lubang gerudi tambahan) pada sistem penetapan khemah
atas bumbung adalah tidak dibenarkan.

17. Selain daripada arahan khemah atas bumbung,
pertimbangan yang sewajarnya juga harus diberikan kepada
arahan pemasangan untuk rak bumbung yang berkenaan dan
arahan pengendalian kenderaan yang berkenaan.
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KHEMAH DIPASANG

18. JAUHKAN SEMUA APl DAN PUNCA HABA DARI FABRIK
KHEMAH. Khemah memenuhi keperluan mudah terbakar
CPAI-84 dan CGSB 182-1. Kain boleh terbakar jika dibiarkan
bersentuhan secara berterusan dengan mana-mana sumber
api. Penggunaan sebarang bahan asing pada fabrik knemah
boleh menyebabkan sifat tahan api tidak berkesan.

19. Jangan gunakan peranti yang membakar bahan api atau
menggunakan oksigen di dalam atau berhampiran dengan
khemah. Ini termasuk lilin, lantera gas, lampu minyak tanah dan
peralatan memasak serta pemanasan.

20. Jangan letakkan khemah berhampiran dengan unggun
api atau mana-mana sumber api lain. Kekalkan jarak sekurang-
kurangnya 19 kaki / 6 m.

21. Bahaya jatuh atau tercekik- Jangan tinggalkan kanak-kanak
tanpa pengawasan di khemah.

22. Tangga mesti kekal di tempatnya untuk menyokong
khemah.

23. Jangan tarik balik tangga semasa ia digunakan.
24. Baca dan ikuti amaran serta arahan tangga.
25. Berhati-hati semasa menaiki dan menuruni tangga.
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